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దెవాసురసంపద్విభాగయో గము 


తివిధం నరకస్యేదం ద్వారం నాశనమాత్మనః 
కామక్రోధస్తథా లోభస్తస్మాదేతత్రయం త్యజేత్‌. (16-21) 


“కామము, క్రోధము, లోభము అను నీ మూడును మూడువిధములగు నరకద్వారములు. ఇవి తనకు 
(జీవునకు) నాశము గలుగజేయును - కాబట్టి ఈమూడిటిని విడనాడవలెను. (లేక, కామము, క్రోధము, 
లోభము అను మూడువిధములగు ఈ అసురసంపద నరకమునకు ద్వారములు - అనియు చెప్పవచ్చును). 
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లా 
శ్రీ భగవద్గిత 


అథ షోడళో2_ ధ్యాయః 
పదునాబివ అధ్యాయము 


దెవాసుర సంపద్విభాగయోగః 
చైఖాసుర నంబద్ల్వి భా గయోగము 


ఈ అధ్యాయముయొక్క పేరు :- 


“దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము” - సంపదయనగా ఐశ్వర్యము; దైవసంపద యనగా దైవీకములగు 
సద్గుణములయొక్క సంపత్తి, దైవసంబంధమైన గుణరాశి, జీవుని భగవంతుని సమీపమునకు చేర్చునట్టి 
శీలసంపద. అసురసంపద యనగా రాక్షసగుణములు, దుర్గుణరాశి; భగవంతుని దూరముగ జేసివైచునట్టి 
దుశ్శీలము. ఈ అధ్యాయమునందు శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ దైవగుణములను, అసురగుణములను రెండిటిని 
గూర్చి విపులముగ తెలియజేసిరి. ఏలయనిన ఆ రెండిటిని తెలిసికొనియుండినచో సాధకుడు తన 
హృదయమును బాగుగ పరిశోధించుకొని, దైవగుణములులేనిచో సంపాదించుటకును, ఉన్నచో ఇంకను 
అభివృద్ధిపజచుటకును, అసురగుణములుండినచో పారద్రోలుటకును అవకాశముండును. కావున రెండిటిని 
తెలిసికొనియుండవలెను. ఈ ప్రకారముగ అధ్యాత్మక్షేత్రమున సర్వులకును ఉపయోగముగ నుండుట్టకై 
భగవానుడు ఆ సద్గుణ, దుర్గుణముల రెండిటిని; దైవ, అసుర సంపదల రెండిటిని చక్కగ విభజించి తెలిపిన 
యధ్యాయమగుటచే దీనికి దైవాసుర సంపద్విభాగయోగమను పేరుకలిగినది. 


ఈ అధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు :- 


(1) దైవసంపద (దైవిక గుణసముదాయము) (1వ శ్లో॥నుండి శైవ ళో వకు) 
(2) అసురసంపద (4వ శ్లోకము) 
(3) ఆ రెండిటియొక్క ఫలములు ... (5వ శ్లోకము) 


(4 అసురసంపదగలవారియొక్క లక్షణములు, వారికి గలుగు అధోగతి 
(6వ శ్లో॥ నుండి 20వ శ్లో॥ వజకు) 


(5) నరకద్వారములు ... (21వ శ్లోకము) 


(6) శాస్త్ర విరుద్ధమగు ఆచరణను త్యజించి, శాస్త్రానుకూలమగు ఆచరణను (గ్రహించుటనుగూర్చిన 
ఉద్బోధము ... (22వ శ్లో॥ నుండి 24వ శ్లో॥ వఅకు) 
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పూర్వధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము :- 


ఇదివజిలో 7వ అధ్యాయమునందలి 15వ శ్లోకమగు “న మాం దుష్కృతినో మూఢా? - 
అనుదానియందును, 9వ అధ్యాయమందలి 11వ, 12వ శ్లోకములగు “ అవజానన్తిమాంమూఢా...”, 
“మోఘాశామోఘకర్మాణో....” - అనువానియందు భగవానుడు తన్నుగూర్చి చింతింపనివారును, 
అసురగుణయుతులు నగువారిని గుటించి చెప్పియుండిరి. మజల వెనువెంటనే 9వ అధ్యాయమందలి 13వ, 
14వ క్లోకములగు “మహాత్మానస్తు మాం పార్థ.....” “సతతం కీర్మయన్తోమాం...” అనువానియందు తన్ను 
భజించు సత్పురుషులనుగూర్చి పలికియుండిరి. ఇవియన్నియు వినినవానికి సహజముగనే దైవిక 
లక్షణములనుగూర్చియు, ఆసురిక లక్షణములనుగూర్చియు విపులముగ తెలిసికొనవలెనను కుతూహలము 
జనించును. కాబట్టి వానిని వివరముగ తెల్పునిమిత్తము భగవాను డీయధ్యాయమును ప్రారంభించుచున్నారు 
మజీియు._ క్రిందటి అధ్యాయమునందు తెలుపబడిన పురుషోత్తమ ప్రాప్తికి సద్గుణావలంబనము, 
దుర్గుణత్యాగము ఎంతయో అవసరములైయున్నవి. ఇక్కారణమున అట్టి భగవత్రాప్తికి ఏసద్గుణములను 
స్వీకరించవలెనో, ఏ దుర్గుణములను త్యజించివేయవలెనో ముముక్షువునకు చక్కగ తెలిసియుండవలెను. 
కావున అట్టి శీలసంబంధ విజ్ఞానము నాతనికి లభింపజేయు టై ఆ ప్రకారములగు బోధలతోగూడిన ఈ 
అధ్యాయము ప్రారంభింపబడినదనియు చెప్పవచ్చును. గ్రాహ్యములగు దైవగుణములు, త్యాజ్యములగు 
అసురగుణములు రెండిటినిగూర్చి అచట చెప్పదలంచినవారై శ్రీకృష్ణమూర్తి మొట్టమొదట దైవగుణములను 
పేర్కొనుచున్నారు - 


శ్రీ భగవానువాచ :- 
1. అభయం సత్త్వసంశుద్ధి ర్హానయో గవ్యవస్ధితిః 

దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్తప ఆర్జవమ్‌. 
2. అహింసా సత్యమక్రోధ స్తా్యగశ్ళాన్తిరపెశునమ్‌ 

దయా భూతేష్వలోలత్వం* మార్దవం హ్రీరచాపలమ్‌. 
3. తేజః క్రమా ధృతిశెాచ మదోహో నాతిమానితా 

భవన్తి సమ్పదం దైవీ మభిజాతస్య భారత. 
శ్రీ భగవానువాచ = శ్రీ భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు - 

టీక:- భారత = ఓ అర్జున! అభయమ్‌ = భయములేకుండుట, సత్త్వసంకుద్ధిః = 
అంతఃకరణశుద్ధి, జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః = జ్ఞానయోగమునందుండుట, దానమ్‌ = దానము, దమః చ = 
బాహ్యేంద్రియని[గ్రహమున్ను, యజ్ఞః చ = (జ్ఞాన) యజ్ఞమున్ను, స్వాధ్యాయః = (వేదశాస్రాదుల) 
అధ్యయనము, తవః = తపస్సు, ఆర్థవమ్‌ = బుజుత్వము (కపటములేకుండుట), అపాంసా = ఏ ప్రాణికిన్ని 


బాధకలుగజేయకుండుట, సత్యమ్‌ = సద్వస్తువగు పరమాత్మ నాశ్రయించుట, లేక, నిజముపలుకుట, 
అ(కోధః = కోపములేకుండుట, త్యాగః = త్యాగబుద్ధిగలిగియుండుట, శాంతిః = శాంతిస్వభావము, 


* “భూతేష్వలోలుప్త్వం' - పాఠాన్తరము. 
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అపైళునమ్‌ = కొండెములు చెప్పకుండుట, దయా భూలేషు = ప్రాణులందు దయ, కరుణ గలిగియుండుట, 
అలోలత్వమ్‌ = విషయలోలత్వములేకుండుట, తేజః = ప్రతిభ (లేక, (బహ్మతేజస్సు), క్షమా = ఓర్చు 
(కష్టసహిష్ణుత), ధృతిః = ధైర్యము, శౌచమ్‌ = బాహ్యాంతరశుచిత్వము, అ(దోహః = ఎవనికిని 
ద్రోహముచేయకుండుట (ద్రోహచింతనము లేకుండుట), నాతిమానితా = స్వాతిశయము లేకుండుట (తాను 
పూజింపదగినవాడనను దురభిమానము, గర్వము లేకుండుట) (అను నీ సుగుణములు), చైవీమ్‌ = 
దైవసంబంధమగు, సంవదమ్‌ = సంపత్తియందు (సంపత్తినిపాందదగి), అభిజాతస్య = పుట్టినవానికి, భవన్తి = 
కలుగుచున్నవి. 


తౌ:- శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను - ఓ అర్జునా! (1) భయములేకుండుట (2) అంతఃకరణశుద్ధి (3) 
జ్ఞానయోగమునందుండుట (4) దానము (5) బాహ్యేంద్రియని[గ్రహము (6) (జ్ఞాన) యజ్ఞము (7) 
(వేదశా స్రాదుల) అధ్యయనము (8) తపస్సు (9) బుజుత్వము (కపటము లేకుండుట) (10) ఏ ప్రాణికిన్ని 
బాధగలుగజేయకుండుట (అహింస) (11) సద్వస్తువగు పరమాత్మ నాశ్రయించుట, లేక, నిజముపలుకుట 
(సత్యము) (12) కోపము లేకుండుట (13) త్యాగబుద్ధిగలిగియుండుట (14) శాంతస్వభావము (15) 
కొండెములు చెప్పకుండుట (16) ప్రాణులందు దయగలిగియుండుట (17) విషయలోలత్వము లేకుండుట, 
అనగా విషయములందాసక్తి లేకుండుట, వానిచే చలింపకుండుటయు (18) మృదుత్వము (క్రౌర్యము 
లేకుండుట) (19) (ధర్మవిరుద్ధకార్యములందు) సిగ్గు (20) చంచలస్వభావము లేకుండుట (21) ప్రతిభ 
(లేక, (బహ్మతే జస్సు) (22) ఓర్పు (కష్టసహిష్ణుత) (23) ధైర్యము (24) బాహ్యాభ్యంతర శుచిత్వము (25) 
ఎవనికిని ద్రోహముచేయకుండుట, ద్రోహచింతనము లేకుండట (26) స్వాతిశయములేకుండట (తాను 
పూజింపదగినవాడనను అభిమానము, గర్వము లేకుండుట) - అను నీసుగుణములు దెవసంపత్తియందు 
పుట్టిన వానికి కలుగుచున్నవి. (అనగా దైవసంపత్తిని పాందదగి పుట్టినవానికి కలుగుచున్నవని భావము). 


వ్యాఖ్య:- గీతాగ్రంథమున  “సాధనికు పోషప్రాముఖ్యత నొసంగబడినది. చిత్తము 
నిర్మలముగానున్నచో, అత్తజి పారమార్థికలక్ష్యము చేరువనేయుండును. కావున అట్టి చిత్తశుద్ధిపరికరము 
అనేకములు గీతయం దొసంగబడినవి. ఈ అధ్యాయ ప్రారంభమునగల దైవీసంపద్వివరణము వానిలో చేరినదే 
అయియున్నది. ఇజువదియాజు సుగుణములను భగవాను డిచట తెలియజేసిరి. వానినన్నింటిని 
ముముక్షువు - విద్యార్థి పాఠములనువలె - క్షుజ్ణముగ నభ్యసించి హృదయమును పరిశుద్ధ మొనర్చుకొనినచో 
ఇక మోక్ష లక్ష్యము సన్నిహితమైనట్లే యగును. కావున సాధకు లీసద్గుణరాశిని ప్రయత్నపూర్వకముగ 
నవలంబించి కడుజాగరూకతతో వానిని కాపాడుకొనుచుండవలెను. 


సంపద యనగా ధనము, ఐశ్వర్యము. దైవసంపదయనగా దైవధనము. శ్రీకృష్ణపరమాత్మ దైవధనము 
నిపుడు లోకులముందు వెదజల్లుచు “ఓ జీవులారా! నశ్వర ప్రాపంచికధనములతో క్రీడించుచు, వానియందే 
అమూల్యకాలమంతయు వినియోగించుచు దుఃఖపరంపరలను, జన్మపరంపరలను బొందకుడు! ఇవిగో! 
తీసికొనుడు. దైవసంపద్రాసులను, పారమార్థిక రత్నచయములను” అని వచించుచున్నారు. ఈ దైవధనము 
ముందు ప్రాపంచిక సంపదలు, వజ్రవెడూర్యాదులు ఏపాటి విలువగలవి? కావున వివేకవంతు లీ దైవసంపదను 
శీఘ్రముగ హస్తగతమొనర్చుకొని జ్ఞానధనులై బ్రహ్మసాయుజ్యము నొందెదరుగాక! 


“అభయమ్‌? - శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అర్జునునకు అనేక సుగుణములను చెప్పదలంచిన వారై 
మొట్టమొదట “సుగుణరాట్‌' అనదగు, 'సుగుణసింహి మనదుగు 'అభయమూను పేర్కొనెను. ఇది 
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గమనింపదగినవిషయమై యున్నది. ఏలయనిన, ఎన్నియో ఇతర సుగుణములుండ ఈ “ భయరాహిత్యము' నే 
తొలుదొల్త చెప్పనేల? దీనికి కారణములు కలవు - (1) అన్ని దుర్గుణములకును భయమే పునాది; 
భయమునుండియే తక్కిన అవగుణములన్నియు నంకురించును. కావున విజ్ఞులద్దానిని మొట్టమొదట 
పారద్రోలినచో, అనగా నిర్భయత్వము నవలంబించినచో ఇక తక్కిన సుగుణము లన్నియు అవలీలగా 
వచ్చిచేరగలవు. ఇక్కారణమున నయ్యది మొదట చేర్చబడి యుండవచ్చును. మటియు (2) త్రాడులాగు 
పందెము (706801 war) లో మొదటివానిని చివజీవానిని మహాబలశాలులుగ నుండునట్లుచూచి పెట్టుదురు. 
అట్లే అసురగుణములు గావింపబడుచున్న పందెమున దైవగుణములపక్షమున '“అభయంి - అను 
సుగుణరాజమును ఏరి భగవాను డద్దానిని నాయకునిగ (0౬01110) జేసి రణరంగమున నిలబెట్టెను. దీనిని 
బట్టి అది యెంతటి మహత్తర సుగుణమో వ్యక్తము కాగలదు. (3) “అభయంవై జనక ప్రాప్తోజ౭సి” - అని 
ఉపనిషత్తు లా యభయమును సాక్షాత్‌ బ్రహ్మపదము గనే వర్ణించి చెప్పినవి. కాబట్టి గీతయందు భగవానునిచే 
నెంతయో ప్రముఖముగ నెంచబడినట్టి ఈ నిర్భయత్వమను గుణరత్నమును సర్వులును లెస్సగ నభ్యసించి 
దైవసంపత్తిని బాగుగ కూడబెట్టుకొనవలెను. 

“సత్త్వసంశుద్ది? - “శుద్ధికి అని చెప్పక “సంశుద్ధి? అనిచెప్పుటవలన చిత్తము అత్యంత నిర్మలముగా 
నుండవలెనని భావము. మనస్సునం దేలాటి ప్రాపంచిక సంకల్పములకు, మలినసంస్కారములకు, 
పాపములకు చోటీయరాదు. _ నిర్మలదర్పణమందే ప్రతిబింబము _ స్పష్టముగ గోచరించునట్లు 
నిర్మలచిత్తముననే ఆత్మ చక్కగ స్ఫురించగలదు. 


“జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితి? - భగవానుడు గీతలో అనేక యోగములనుగూర్చి బోధించినను, అచటచట 
జ్ఞానయోగాధిక్యతను వెల్లడించుచునేయున్నారు. ( ఆత్మజ్ఞానానుభూతియే అన్నిటియొక్క పరమావధిగనుక). 
కనుకనే దైవసంపదలో ప్రారంభములోనే దానినిగూర్చిన ప్రస్తావనను లేవనెత్తిరి. “సర్వం కర్మాఖిలం పార్ణ జ్ఞానే 
పరిసమాప్యతే' అనునట్లు అన్ని కర్మలు, అన్ని యోగములును తుదకు జ్ఞానమందే పర్యవసించుచున్నవి. 
కాబట్టి అట్టి జ్ఞానయోగమందు దృఢస్థితిని సంపాదించవలసినదిగా భగవాను డిచట నాదేశించుచున్నారు. 


“దానంి - భూదానము, సంపద్దానము, అన్నదానము, జలదానము, శ్రమదానము, విద్యాదానము, 
జ్ఞానదానము - ఇవియన్నియు దానములలో జేరినవే. 


“దమశ్చి - “శమి మను అంతరేంద్రియనిగ్రహము "సత్త్వసంశుద్ధిః అను పదము ద్వారా ఇదివటికే 
పేర్కొనబడియుండుటవలన ఇచట *దమి మను బాహ్యేంద్రియ నిగ్రహముమాత్ర మిపుడు చెప్పబడినది. 
ఇంద్రియని(గ్రహములేనిది పరమార్థరంగమున ఎవరును ముందునకు పోజాలరని ఘంటాపథముగ 
చెప్పవచ్చును. కనుకనే గీతలో శమ, దమములకు సముచితస్థాన మొసంగబడుచునున్నది. 


“యజ్ఞశ్చ” ఇచట యజ్ఞమనగా తపోయజ్ఞము, యోగయజ్ఞము, స్వాధ్యాయయజ్ఞము, జ్ఞానయజ్ఞము 
మున్నగునవిమాత్రమేయని గ్రహించవలెను. 

“స్వాధ్యాయ?” - గీత, ఉపనిషత్తులు, (బ్రహ్మసూత్రములు, యోగవాసిష్టము, భారత, భాగవత, 
రామాయణములు - ఇత్యాది ఆధ్యాత్మిక ఉ(ధ్లంథములను పఠించి అందలి సారమును మననముచేయుట 
స్వాధ్యాయ మనబడును, 

“తపి - తపస్సనగా తల డ్రిందబెట్టి కాళ్లు పైనబెట్టుకొనియుండుట కాదు. గీత 17వ అధ్యాయమున 
చెప్పబడిన శారీరక, వాచిక, మానసిక తపస్సులని భావము. 


16వ అధ్యాయము] దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము 813 


“ఆర్జవమ్‌” - శరీరము, వాక్కు, మనస్సు - అను మూడింటితోను ఏకరీతిగా వర్తించుట - అనగా 
త్రికరణశుద్ధి గలిగియుండుటయని అర్థము. విషజంతువులగు సర్పాదులు వ(క్రగతి గలిగియుండును. 
కావున వక్రస్వభావము గలిగియుండు మానవులున్ను విషజంతువులతో సమానులే యగుదురు. 

“అహింసా” - శరీరముతో, వాక్కుతో, మనస్సుతో, ఏ ప్రాణికి హింసచేయకుండుట, ఏ ప్రాణిని 
బాధింపకుండుట. 


“సత్యం” -(1) శరీర వాజ్మనంబులతో అసత్యమాడకుండుట. 
(2) సత్యవస్తువగు పరమాత్మయందు నిలుకడ గలిగియుండుట. 


“అక్రోధకి - క్రోధము చాల చెడ్డగుణము. పరమార్థసా ధకునకేకాదు. ప్రతి మానవునికిని అది 
యెంతయో కీడొనర్చగలదు. అది ఆవహించినపుడు మనుజుడు కల్లు త్రాగినవాని చందమున నుండును. ఆ 
“కైపులో యుక్తాయుక్తములను విస్మరించి యతడు అధఃపతనమునొందును. కాబట్టియే “క్రోధాద్భవతి 
సమ్మోహః .... ప్రణశ్యతి” - అని దీని ఆగడమును గూర్చి భగవాను డిదివజకే విపులముగ తెలిపియుండెను. 
క్రోధము రజోగుణసంబంధమగు దుర్గుణము. కావున అది మనుజుని యావేశించునపుడతని కండ్లెజ్ఞబడును. 
దేహమంతయు చెమటబట్టును. తుదకు వికృతరూపుడై, దాదాపు రాక్షసునివలె మారిపోవును. ఇక్కారణమున 
పరమార్గోన్నతికి (క్రోధరాహిత్యము (అక్రోధము) ఒక గొప్ప ఆవశ్యకతయైయున్నది. కనుకనే యది 
దైవసంపదయందు పేర్కొనబడినది. 


“త్యాగః - “త్యాగేనైకే అమృతత్వమానశు? - త్యాగమువలననే మోక్షము సిద్ధించును అని ఉపనిషత్తు 
లుద్ధోషించుచున్నవి. దృక్‌ - స్వరూపమగు ఆత్మను, భగవంతుని అవలంబించి, దృశ్యవస్తువులగు 
విషయసమూహములయం దాసక్తిని త్యజించుటయే త్యాగము. దుర్గుణములను, దుస్సంస్కారములను, 
దుష్టసంకల్పములను, విషయవ్యామోహమును, కర్మఫలమును త్యజించుటయే వాస్తవమగు త్యాగము. 
ఇదియే అంతరత్యాగము. బాహ్యత్యాగముకంటె అంతరత్యాగము శ్రేష్టమైనది. 


C 


శాంతికి - చిత్తము శాంతియుతముగ నుండవలెను. కల్లోలసముద్రమువలె నుండరాదు. 
సంకల్పములచే కొట్టుకొనుచుండరాదు. చిత్తము పరమాత్మయందు లయించినపుడే పూర్ణశాంతి సంభవిం 
చును. శాంతిలేనివానికి సుఖముండదు (అశాంతస్య కుతస్సుఖమ్‌). భగవదాశ్రయము, దృశ్యవిషయసంకల్ప 
వివరనము శాంతికి ఉపాయములు. 


“అపైశునమ్‌” - ఇతరులదోషములను లెక్కింపకుండుట, చాడీలు చెప్పకుండుట. పరులగుణము 
లతో మనకు పనియేకాని పరులదోషములతోగాదు. జనులు తమ తమ హృదయములందు 
దాగియున్న కోటానుకోట్ల దోషములను ముందు నిర్మూలించుకొనిన చాలును. ఇతరులదోషములను 
లెక్కింపవలసినపనిలేదు. 


“దయా భూతేషు” - “సమస్త ప్రాణికోట్లయెడల దయగలిగియుండుటి సాధకునకొక అత్యవసరమైన 
సుగుణముగనుక దానినిగూర్చి గీతయం దనేకచోట్ల ప్రస్తావించబడెను. (బ్రహ్మజ్ఞానమను మందుకు 


భూతదయయను పథ్యము ఉండియే తీరవలెను. అపుడే ఆ మందు చక్కగ పనిచేయును. కాబట్టి భక్తి, జ్ఞాన, 
వైరాగ్యాదులతో బాటు భూతదయనుగూడ సాధకులు బాగుగ నభ్యసించవలయును. 


“అలోలత్వమ్‌' - ఇంద్రియలోలత్వము లేకుండుట, విషయచాపల్యము వదలి యుండుట; 
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ఇంద్రియములయొక్క శక్తియంతయు విషయభోగములందు వ్యర్థమైపోయినచో ఆత్మచింతనాదులం దది 
సమర్థమైయుండజాలదు. కావున ప్రత్యాహారముచే ఆ యా యింద్రియములను విషయములనుండి 
మఖఅలించి, ఆత్మయందు స్థాపించవలెను. మనస్సు చపలత్వము లేకయుండవలెను. 


“మార్దవమ్‌” - మాటయందు, చేష్టయందు కాఠిన్యముచూపక మృదుత్వము గలిగి యుండవలెను. 
పరుషత్వమును వీడవలెను. ఇది సాత్త్వికగుణసంపన్నుని లక్షణము. 


“ట్రా - (సిగ్గు) - (1) _ పాపకార్యములు చేయుటయందు సిగ్గుగలిగి యుండవలెను. (అనగా వానిని 
చేయరాదు). 


(2) నేనింతవటకు పరమార్థక్షేత్రమున ఏమియున్నతిని బొందితిని?” అని 
ప్రశ్నించుకొని, ఉన్నతినిబొందనిచో సిగ్గుపడవలెను. 

(3) మహనీయులను, అనుభవజ్ఞులను సాధుమహాత్ములను, భక్తులనుగాంచి, తన 
సాంసారిక - అవనతిని తలంచుకొని సిగ్గునాందవలెను. మటియు వారివలె ఉన్నత 
పారమార్థిక శిఖరము నధిరోహించుటకు పట్టుదలతో ప్రయత్నించవలెను. 

“అచాపలమ్‌' - చంచలత్వము రజోగుణస్వభావము - అట్టిది లేకుండవలెను. మనస్సును 
ఆత్మనుండి (దైవమునుండి) చలింపజేయరాదు. 

“తేజకి - బ్రహ్మతేజస్సుగలిగి యుండవలెను. 

“క్షమా”. - ఓర్చు, సహనము; ద్వంద్వములందు నిర్వికారుడై పృథివివలై, ఫలవృక్షమువలె 
క్షమాశీలుడై యుండవలెను. శుకుడు, యేసుక్రీస్తు మున్నగువారి క్షమాశీలత్వమును, సహనత్వమును 
అపుడపుడు తలంచుకొనుచుండవలెను. 

“ధృతిః - ధైర్యముగలిగి యుండవలెను. నిజరూపమగు ఆత్మను గూర్చి చింతించుచుండినచో, 
మజియు. ప్రపంచమిథ్యాత్వమునుగూర్చి మననము చేయుచుండినచో మనుజునకు గొప్పధైర్యము 
చేకూరుచుండగలదు. ఎన్ని విపత్తులు తటస్థించినను మేరుసమానముగ గంభీరుడై యుండవలెను. 


“శాచమ్‌ - (11 బాహ్యశౌచము (శరీర, గృహాదులకుద్ధి) (2) అభ్యంతర శౌచము (ఇంద్రియ 
మనంబుల శుద్ధి, అపవిత్రసంకల్పములు లేకుండుట). 

“అద్రోహణ - ఎవరికిని ద్రోహము, బాధ కలుగజేయకుండుట,మనస్సునందును ద్రోహచింతన 
లేకుండుట. 


“నాతిమానితా' - తాను గొప్పపూజ్యుడనని ఎన్నడును విజ్ఞవీగరాదు. తననుపరులు గౌరవించవలె 
నను అభిమానమున్ను గలిగియుండరాదు. ఇది సాధకులకు అత్యంతావశ్యకమగు సుగుణము. ఇది 
లేనికారణమున అనేకుల దంభ, అభిమానాదులచే పతనమొందిపోయిరి. 


ఆంజనేయునకు గల్గియున్నటువంటి వినయవిధేయతలు, నిరభిమానము, దైవభక్తి కలవాడే 
పరమార్థమార్గమున సముత్తీర్ణుడుకాగలడు. 

ఈ యిరువదియాటు సుగుణములు దైవసంపత్తియందు జన్మించినవారికి కలుగుచుండును. 
ఇవిలేనివారు అట్టి దైవసంపదకై యత్నించి అద్దానిని పొందవలెను. మోక్షమున క్రీ సద్గుణములన్నియు 
అత్యావశ్యకములు. 
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ప్రః- శ్రీకృష్ణభగవానునిచే దైవగుణము లెన్ని పేర్కొనబడెను? అవి యేవి? 


'ఊ:- ఇరువదియాటు. అవి క్రమముగ (1) భయరాహిత్యము (2) చిత్తశుద్ధి (3) జ్ఞానయోగస్థితి (4) 
దానము (5) బాహ్యేంద్రియనిగ్రహము (6) (జ్ఞాన) యజ్ఞము (7) శా స్రాధ్యయనము (8) (జ్ఞాన) తపస్సు (9) 
బుజుత్వము (10) అహింస (11) సత్యము (12) క్రోధరాహిత్యము (13) త్యాగము (14) శాంతి (15) 
కొండెములు చెప్పకుండుట (16) భూతదయ (17) విషయలోలత్వము లేకుండుట (18) మృదుత్వము (19) 
సిగ్గు (20) చపలత్వము లేకుండుట (21) ప్రతిభ (బ్రహ్మతేజస్సు) (22) ఓర్పు (23) ధైర్యము (24) 
శుచిత్వము (25) ద్రోహబుద్ధిలేకుండుట (26) అభిమానరాహిత్యము - ఈ సద్గుణములే దైవీసంపద 
యనబడును. 


అ॥ ఇక అసురసంపదను (అసురగుణము లను) పేర్కొనుచున్నాడు - 


4. దమ్మో దర్పోఇ_భిమానశ్చ క్రోధః పారుష్య మేవ చ 
అజ్ఞానం చాభిజాతస్య పార్థ సమ్పదమాసురీమ్‌. 


టీకః- పార్థ = ఓ అర్జునా! దమ్మ: = డంబము (కపటవేషము), దర్భః = గర్వము, అభిమానః చ 
= అభిమానమున్ను (తానే గొప్పవాడనను దురహంకారమును), క్రోధః = కోపము, పారువ్యమ్‌ ఏవచ = 
(వాక్కు మున్నగువానియందు) కఠినత్వమున్ను, అజ్ఞానమ్‌ చ = అవివేకమున్ను, ఆనురీమ్‌ = 
అసురసంబంధమైన, సంవదమ్‌ = సంపత్తియందు (అసురసంపత్తిని పొందదగి), అభిజాతస్య = పుట్టినవానికి 
(భవన్తి = కలుగుచున్నవి). 


తౌ:- ఓ అర్జునా! డంబము, గర్వము, అభిమానము (దురహంకారము), కోపము, 
(వాక్కుమున్నగువానియందు) కాఠిన్యము, అవివేకము అను నీదుర్గుణములు అసురసంపత్తియందు 
పుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి. (అనగా అసురసంపత్తిని పొందదగి జన్మించినవానికి కలుగుచున్నవని భావము). 


వ్యాఖ్య:- ఇదివజలో తెలుపబడిన సుగుణములను దైవనిషులు, భక్తులు, ఎట్లు సంపదగను, 
గొప్పదనముగను భావించుచున్నారో అట్లే ఈక్టోకమునందు తెలుపబడిన దుర్గుణజాతమును అసురులు, 
దుర్మార్గులు గొప్పసంపదగ తలంచుకొని మురిసిపోవుచు వానినే ప్రీతితో సేవించుచున్నారు. కాబట్టియే వానికి 
అసురసంపదయను పేరు గలిగినది. అంతియేకాని వాస్తవముగ అవి సంపద్రూపములుకావు. దారిద్య 
రూపములేయగును. పూర్వము ఇరువదియాజు సుగుణములను పేర్కొని, ఇపుడు ఆజు దుర్గుణములను 
మాత్రము వచించుచున్నారు. ఈ దుర్గుణములనే వివరించి భగవానుడు విస్తారముగ చెప్పబోవుదురు. 
సాధకుడు మాయతో, ప్రకృతితో, అవిద్యతో నొనర్చు సంగ్రామమందు స్వపక్షవీరులను, ప్రతిపక్షవీరులను 
ఇరువురినిగూర్చి బాగుగ తెలిసికొని యుండవలెను. అపుడే స్వపక్షసైనికులను బలపజచుకొనుటకును, 
పరపక్షసైనికులను దునుమూడుటకును వీలుండును. కనుకనే భగవాను డిచట దైవసంబంధమైన 
పవిత్రగుణములను పేర్కొని అంతటితో ఊరుకొనక అసురసంబంధమైన అపవిత్రగుణములనుగూడ 
పేర్కొనుచున్నారు. ఒకయిల్లు శుభముగానుండవలెననిన, అందు పూర్వముండిన దుమ్ము బూజు, 
మురికినీరు మున్నగువానిచే ఇంటిని పరిమళవంతముగజేసి, త్రాగుటకు బయటనుండి మంచినీరు 
మున్నగువానిని లోనికి తెచ్చుకొనవలెను. శరీరము ఆరోగ్యముగ, _ పుష్టిగ నుండవలెననిన, 
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లోనగలమలమూత్రాదులు బయటపోవలెను; చక్కని పుష్టికర ఆహారము, పానీయము లోనికి పోవలెను. 
ఆప్రకారముగనే మనఃపారిశుద్ధ్యము నిమిత్తము ఆ మనస్సునందు అనాదిగనుండుచున్న దుష్ట ప్రవృత్తులను, 
దుర్వాసనలను, దుర్గుణములను బయటకుగెంటివేసి, అనగా ఆసురీసంపదకు ఉద్వాసనముచెప్పి, 
సద్గుణములను (సచ్చీలమును) అనగా దైవీసంపదను ఆహ్వానించవలెను, అవలంబించవలెను. 


దుర్గుణములలో మొట్టమొదట దంభము చెప్పబడినది. పరమార్థరంగమునగాని ఏరంగమునగాని 
కపటము, వేషము, మోసము పనికిరాదు. తాము గొప్పవారమని నటించినంతమాత్రమున ఒకవేళ వారు 
లోకులను మోసపుచ్చగలరేమోకాని భగవంతుని మోసపుచ్చలేరు. వారి హృదయగుహయందు దాగి వారి 
సంకల్పములన్నిటిని సర్వేశ్వరుడు కనిపెట్టుచునేయున్నాడు. కాబట్టి డంబమను దుర్గుణమును మొదలంట 
నజకివేయవలెను. గర్వమును పారద్రోలవలెను. తనకేదైన గొప్పవిద్యగాని, అధికారముగాని లభించినచో 
గర్వపడక, అదియంతయు సర్వేశ్వరుని యనుగ్రహమువలననే కలిగినదని భావించి వినయాన్వితుడై 
యుండవలెను. అట్లే (కోధమును విడువవలెను. దైవగుణములలో “అక్రోధము', అసురగుణములలో 
“కోధము” చెప్పబడుట గమనింపదగినది. అక్రోధమును (గ్రహింపుమని చెప్పినను, కోధమును త్యజింపుమని 
చెప్పినను రెండును ఒకటే. దైవ, అసురసంపత్తుల రెండిటియందును క్రోధమును గూర్చిన ప్రస్తావన 
వచ్చుటవలన క్రోధరాహిత్యము అధ్యాత్మక్షేత్రమున ఎంత ఆవశ్యకమో తేట తెల్లమగుచున్నది. మజియు 
సాధకుడు పరుషముగా మాట్లాడరాదు. వాక్కు మున్నగు వానియందు కాఠిన్యము చూపరాదు. 
దైవగుణములలో పేర్కొనబడిన “మృదుత్వము' నే స్వీకరించవలెను. 


ప్ర:- అసురగుణము లెన్ని చెప్పబడెను? అవియేవి? 


ఉ:- ఆటు. అవి క్రమముగ (1) డంబము (2) గర్వము (3) అభిమానము (4) కోపము (5) కాఠిన్యము 
(6) అవివేకము అనునవి అయియున్నవి. ఈ దుర్గుణములే ఆసురీసంపద యనబడును. 


ప్ర;- ఈ దుర్గుణముల నేమిచేయవలెను? 

ఉ:- లెస్సగ పరిత్యజించవలెను. 

అ॥ దైవీసంపద మోక్షమును, ఆసురీసంపద బంధమును గలుగజేయునని చెప్పుచున్నాడు - 
5. దైవీ సమృద్విమోక్షాయ నిబన్గాయాసురీ మతా 

మా శుచస్సవ్పుదం దెవీ మభిజాతోఇ_సి పాణ్దవ. 

టీక:- దైవీ = దైవసంబంధమైన సంపద, విమోక్తాయ = పరిపూర్ణ (సంసార) బంధనివృత్తి కొజకును, 
అసురీ (సంవల్‌) = అసురసంబంధమైన సంపద, నిబశ్ధాయ = అతిశయ (సంసార) బంధము కొజికును, 
మతా = (కారణములని) నిశ్చయింపబడినది, పొణ్ణవ = ఓ అర్షునా!, (త్వమ్‌ = నీవు), చైవీమ్‌ = 
దైవసంబంధమైన, సంపదమ్‌ = సంపత్తునందు, (సంపత్తును పొందదగి), అభిజాతః = జన్మించినవాడవు, అనీ 
= అయియున్నావు, మాళుచః = (కావున) దుఃఖింపకుము. 

తా;- ఓ అర్జునా! దైవీసంపద పరిపూర్ణ (సంసార) బంధనివృత్తిని, ఆసురీసంపద గొప్ప (సంసార) 
బంధమును గలుగజేయునని నిశ్చయింపబడినది. నీవు దైవీసంపదయందే (దైవీసంపదను పొందదగియే) 
జన్మించినాడవు కావున శోకింప నవసరములేదు. 
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వ్యాఖ్య:- ఇంతదనుక దైవాసురసంపదల రెండిటిని వివరించిచెప్పి, ఇక వాని ఫలితములను 
చెప్పుచున్నారు. ఏలయనిన, ఫలితములు బాగుగ తెలిసియున్నచో, వానిని గ్రహించుటకుగాని, 
త్యజించుటకుగాని ప్రవృత్తికలుగగలదు. దైవసంపద మోక్షమును అనగా బంధవిముక్తిని, అసురసంపద 
బంధమును గలుగజేయునని యిట స్పష్టముగ చెప్పివేయబడెను. ఒకటి విడుదలచేయును. మజియొకటి 
బంధించును. కావున వీనిలో ఏదిశ్రేష్టమో, అవలంబనీయమో విజ్ఞులే యోచించుకొనవచ్చును. బాధను, 
దుఃఖమును ఎవరైన కోరుకొందురా? సంకెళ్లను ఎవైన స్వీకరింతురా? స్వీకరింపరు. కాబట్టి ఫలితములలో 
ఒకటి మోక్షమును, మటియొకటి బంధమును కలుగజేయునని చెప్పబడినపుడు వివేకముగలవారు 
మోక్షప్రదమగు దైవసంపదనే స్వీకరించి, బంధజనకమగు అసురసంపదను పారద్రోలవలెను. ఇప్పటికెన్నియో 
కోట్లజన్మలు బంధమునందు, దాస్యశృంఖలములందు మ్రగ్గియున్న జీవుడు ఇప్పట్సికైనను విడుదల 
పొందుటకై అభిలషించుట శ్రేయస్కరము. కాబట్టి శ్రేయఃకాములగు ప్రతివారును ప్రయత్నపూర్వకముగ 
భగవట్రోక్తములగు దైవగుణములను అభ్యసించి అసురగుణములను పారద్రోలవలెను. 


ఈ పైనాలుగు శ్లోకములందును ఆ యా సంపదలందు జన్మించినవారికి ఆ యా గుణములు 
కలుగుచున్నవి అనుదానియర్థము ఆ యా సంపదలను భావికాలమున పొందదగి పుట్టినవారికి 
కలుగచున్నవనియే యగును. అనగా వారు పుట్టినపిదప ప్రయత్న పూర్వకముగ ఆ యా గుణములను 
సంపాదించుదురనియే అర్థము. అంతియేకాని ఆ యా సంపదలు వారివారి వంశముపై, కులముపై 
ఆధారపడునవి యనికాదు. అర్జునుడు దైవీసంపదయందు జన్మించినవాడని భగవానుడు చెప్పుటవలన, 
అధ్యాత్మవిజ్ఞాన శ్రవణమున కాతడు అర్హతను బొందియున్నట్లే యనియు, సద్గుణశీలుడేయనియు స్పష్టమగు 
చున్నది. అట్టి సచ్చీలయుతుడుకాబట్టియే సాక్షాత్‌ భగవానుని ముఖారవిందమునుండి బోధామృతమును 
(గోలు భాగ్యమును నోచుకొనగల్లెను. 


“మా శుచి - అను ఈ వాక్యము గీతయొక్క సందేశము. అదియే గీతయొక్క ఆదేశమున్ను. 
“దుఃఖింపవలదు” - “ఓ అర్జునా! నీవు దైవసంపదయందు జన్మించియున్నావు కాబట్టి ఇక దుఃఖింపకుము 
అని శ్రీకృష్ణభగవానుడు చెప్పినదానినిబట్టి దుఃఖరాహిత్యమునకు దైవసంపత్తే కారణమనియు, సచ్చీలమే, 
హృదయనైర్మల్యమే అద్దానికి హేతువులనియు తేలుచున్నది. ఇంతియేకాదు. అసురసంపద దుఃఖమునకు 
కారణమనియు, అది కలవారు నిరంతరము శో కింపవలసివచ్చు దురనియు ఈవాక్యమునందు 
ధ్వనించుచున్నది. కాబట్టి దుఃఖరాహిత్యము, అనందప్రాప్తిని వాంఛించువారందరును భగవత్రోక్తమగు 
దైవసంపదను తప్పక స్వీకరించి, అసురసంపదను నిర్మూలించి వేయవలెను. 

ఇచట “మోక్షాయి అని చెప్పక “విమోక్షాయి అని చెప్పుటయు, “బన్ఫాయ' అని చెప్పక “నిబన్ధాయి 
అవి చెప్పుటయు గమనించదగినది. అనగా దైవసంపద గలవాడు లెస్సగ 'విముక్తుడనియు, 
అసురసంపదగలవాడు పూర్ణముగ బద్భుడగుననియు భావము. 


ప్రః- దైవసంపదయొక్క ఫలమేమి? 
ఉ:- మోక్షము. బంధనివృత్తి. 

ప్ర;- అసురసంపదయొక్క ఫలమేమి? 
ఉ:- బంధము. 


818 గీతామకరందము [16వ అధ్యాయము 


ప్రః- దీనినిబట్టి మోక్షమునకు మార్గమేమి యని తేలుచున్నది? 


'ఉ:-- దైవసంపదను (పైనదెల్పిన దైవగుణములను) చక్కగ అభ్యసించి వానిని బడయుటయే ముక్తికి 
మార్గము. 

ప్ర:- బంధము (దుఃఖము) దేనివలన కలుగుచున్నది? 

ఉ:- అసురగుణములను గలిగియుండుటవలన. 

ప్రః- అర్జును డెట్టి సంపదయందు జన్మించెను? 

'ఉ:- దైవసంపదయందు. 

ప్రః- ప్రపంచమున దుఃఖమును పోగొట్టుకొనగలవాడెవడు? 

ఉ;- దైవసంపద (దైవగుణములు) కలవాడు. 

అ॥ దైవగుణములుకలవారు, అసురగుణములుకలవారు అని ప్రాణులు రెండు విధములుగా 
నుందురని చెప్పుచున్నాడు - 
6. ద్వౌ భూతసర్షా లోకేఇ_స్మిన్‌ దెవ ఆసుర ఏవ చ 

టెవో విస్తరశః ప్రోక్త ఆసురం పార్థ మే శృణు. 

టీకః- పార్ల = ఓ అర్జునా! అన్మీన్‌ లోకే = ఈ ప్రపంచమునందు, దైవః = దైవసంబంధమైన 
గుణముకలదియని, అసురః ఏవ చ= అసురసంబంధమైన గుణముగలదియని, ద్వౌ = రెండువిధములగు, 
భూతసర్గౌ = ప్రాణులసృష్టులు, (నః = కలవు), (అందు), దైవః = దైవసంబంధమైనది, విస్తరశః = 


విస్తారముగ, (ప్రోక్టః = (నీకు) చెప్పబడినది, (ఇక) ఆసురమ్‌ = అసురసంబంధమైనదానిని, మే= నా వలన, 
శృణు = వినుము. 
తొం-ఓ అర్జునా! ఈ ప్రపంచమున దైవసంబంధమైన గుణముకలదియని, అసురసంబంధమైన 


గుణముకలదియని రెండువిధములగు ప్రాణుల సృష్టులు కలవు. అందు దైవసంబంధమైనదానినిగూర్చి నీకు 
సవిస్తరముగ తెలిపితిని. ఇక అసురసంబంధమైన దానినిగూర్చి నావలన వినుము. 


వ్యాఖ్య:- వాస్తవముగ ప్రపంచమున రెండేరెండు జాతులు కలవని ఈశ్టోకము ద్వారా 
తెలియుచున్నది. (1) దైవజాతి (2) అసురజాతి - అని. అనగా ఒకటి ఆర్యజాతి, మజియొకటి అనార్యజాతి. 
తక్కిన అవాంతరజాతులన్నియు తదుపరి ఏర్పడినవేయగును. కావున ప్రతివారును తాము ఏజాతికిజెందినది 
బాగుగ పరీక్షించుకొని తమయందేవైన అసురగుణములున్నచో వానికి తిలాంజలినొసంగి దైవగుణముల 
నభివృద్ధి పజచుకొని “దైవజాతి లో చేరినవారై పరమశ్రేయము (మోక్షము) నొందవలయును. 


అ॥ ఇక అసురస్వభావము గలవారినిగూర్చి పండ్రెండు శ్లోకములద్వారా - వివరముగ 
బోధించుచున్నాడు - 
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7. ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం చ జనా న విదురాసురాః 
న శౌచం నాపి చాచారో న సత్యం తేషు విద్యతే. 


టీక:- అనురాః = అసురస్వభావముగల్క జనాః = జనులు, ప్రవృత్తిం చ = ధర్మ ప్రవృత్తినిగాని, 
నివృత్తిం చ = అధర్మనివృత్తినిగాని, న విదుః = ఎజుగరు, తేషు = వారియందు, శౌచమ్‌ = శుచిత్వము, న 
విద్యతే = ఉండదు, ఆచారః చ = ఆచారము (సత్కర్మానుష్థానము)న్ను, న = ఉండదు, సత్యమ్‌ అవీ = 
సత్యమున్ను, న = ఉండదు. 


తౌ;- అసురస్వభావముగల జనులు ధర్మప్రవృత్తినిగాని, అధర్మనివృత్తినిగాని యెజుగరు. 
వారియందు శుచిత్వముగాని, ఆచారము (సత్కర్మానుష్థానము) గాని సత్యముగాని యుండదు. 


వ్యాఖ్య:- అసురస్వభావయుతులు ధర్మకార్యములను చేయుటనుగాని, అధర్మకార్యములనుండి 
మటలుటనుగాని యెజుగరు. ఒకరు చెప్పినను వినరు. వీరు అధములు. తమ తప్పిదమునుగూర్చి 
మటీయొకరు చెప్పినపుడు దానిని మార్చుకొనువారు మధ్యములు. అసలు తప్పిదమే చేయనివారు 
ఉత్తములు. ఈ శ్లోకమున అధములను గూర్చియే చెప్పబడినది. మజియు ప్రవృత్తి, నివృత్తియని ఇచట రెండు 
తెలుపబడినవి. ఇచట. “ప్రవృత్తి యనగా చేయదగినదియనియు, నివృత్తియనగా విడిచిపెట్టదగినది 
యనియు అర్థము. రెండిటిని విజ్ఞాడు తెలిసికొనియుండవలెను. అనగా దైవసంబంధకార్యములు, 
దైవగుణములు మున్నగు (గాహ్యవస్తువులను గూర్చియు, విషయసేవనము, అధర్మకార్యములు, 
అసురగుణములు మున్నగు త్యాజ్యవస్తువులనుగూర్చియు ఎజిగియుండవలెను. అసురస్వభావయుతులు 
వాని నెటుగరని ఇట చెప్పబడినది. 


ప్ర:- అసురస్వభావుల కొన్ని లక్షణములను పేర్కొనుము? 


ఉ:- (1) వారు ధర్మ ప్రవృత్తిగాని, పాపనివృత్తిగాని యెజుగరు (2) శుచిత్వము, ఆచారము, సత్యము 
వారియందుండదు. 


8. అసత్యమ ప్రతిష్టం తే జగదాహురనీశ్వరమ్‌ 
అపరస్పరసమభూతం కిమన్యత్కామహైతు కమ్‌. 


టీక:- తే = వారు, జగత్‌ = జగత్తు అనత్యమ = అసత్యమనియు (వేదాది ప్రమాణరహిత 
మనియు), అప్రతిష్టమ్‌ = ప్రతిష్ట (ధర్మాధర్మవ్యవస్థలు) లేనిదనియు, అనీశ్వరమ్‌ = (కర్తయగు) ఈశ్వరుడు 
లేనిదనియు, కామహైతుకమ్‌ = కామమే హేతువుగాగలదై, అవరస్పర సమ్ఫూతమ్‌ = స్త్రీపురుషులయొక్క 
పరస్పరసంబంధముచే గలిగినదిగాక, అన్యత్‌ = మజీయొకటి, కిమ్‌ = ఏమి కలదనియు, ఆహుః = 
చెప్పుదురు. 

తౌ:- వారు జగత్తు అసత్యమనియు (వేదాది ప్రమాణరహితమనియు), ప్రతిష్ట ( ధర్మాధర్మవ్యవస్థలు) 
లేనిదనియు, (కర్తయగు) ఈశ్వరుడు లేనిదియు, కామమే హేతువుగా గలదై స్త్రీపురుషులయొక్క 
పరస్పరసంబంధముచేతనే కలిగినదనియు, అదిగాక ఈ జగత్తునకు వేటుకారణమేమియు లేదనియు 
చెప్పుదురు. 
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వ్యాఖ్య:- అసురతత్త్వముకలవారు ఈ జగత్తు వేదప్రమాణసహితమైన ధర్మాధర్మవ్యవస్థలతో గూడి 
భగవంతునిచే సృష్టింపబడిన ట్లంగీకరింపక, జగత్తు తనంతట దానే కలుగుచున్నదనియు, 
స్రీపురుషసంయోగమే జగత్తునకు కారణమనియు చెప్పుదురు. వారిది స్టూలదృష్టియే కావున వారికి 
అంతమాత్రమే గోచరించినది. కంటికి పారకప్పబడినవాడు ఎదుటనున్న వస్తువులను సరిగా చూడజాలనట్లు 
అజ్ఞానతిమిరావృతుడగు జీవుడు సత్యస్థితిని గాంచజాలడు. 


ప్ర:- అసురస్వభావుల లక్షణములను మటీకొన్నింటిని చెప్పుము? 


ఉ:- (1) ఈ జగత్తు వేదాదిప్రమాణరహితమైనదనియు, ధర్మాధర్మవ్యవస్థలు లేని దనియు, కర్తయగు 
ఈశ్వరుడు లేనిదనియు చెప్పుదురు. (2) కేవలము కామమే హేతువుగాగలదై స్త్రీపురుషుల 
అన్యోన్యసంబంధమువలననే ఈ జగత్తు ఏర్పడినది కాని మజీయొకవిధముగ గాదనియు వారు పలుకుదురు. 


9. ఎతాం దృష్టి మవష్టభ్య నష్టాత్మానోఇ_ల్పబుద్దయః 
ప్రభవన్తు్యుగ్రకర్మాణః క్షయాయజగతోఇ_హితాః. 


టీక:- (తే= ఆ యసురసంపదలుగలవారు), ఏతామ్‌ దృష్టిమ్‌ = ఈ (నాస్తిక) దృష్టిని, అవష్టభ్య = 
అవలంబించి, నష్టాత్మానః = చెడినమనస్సుగలవారును, అల్పబుద్రయః = స్వల్పబుద్దిగలవారును, 
ఉ(గ్రకర్మా ణః = క్రూరకార్యములను (పరులను హింసించు కార్యములు) చేయువారున్ను, అపాతాః = 
(లోకమునకు) శత్రువులును (అయి), జగతః = ప్రపంచముయొక్క, క్షయాయ = నాశముకొజకు, ప్రభవన్హి 
= పుట్టుచున్నారు. 


తొ;- (వారు) ఇట్టి నాస్త్రికదృష్టిని అవలంబించి చెడిన మనస్సుగలవారును, అల్బబుద్ధితో 
గూడియున్నవారును, క్రూరకార్యములను జేయువారును, (జగత్తునకు) శత్రువులును (లోకకంటకు లును) 
అయి ప్రపంచముయొక్క వినాశముకొఅకు పుట్టుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- “నష్టాత్మాన? అను ఈ పదముచే నాస్తికదృష్టి, కామస్వభావములు కలవారి మనస్సు 
తప్పకచెడిపోగలదని స్పష్టమగుచున్నది. మజీయు అట్టివారిబుద్ది అల్బముగనే యుండును కాని విశాలముగా 
నుండదనియు తెలియుచున్నది. వారిది హస్వదృష్టి. విశాలదృక్పథము, విశాలదృష్టి వారికి ఉండదు. 
ఇవ్విధముగ నాస్తికత్వము, కామదృష్టి చిత్తవినాశకరము లగు టచే త్యాజ్యములని పైభగవద్వాక్యముల వలన 
బుజువగుచున్నది. మజీయు నాస్తికులు, కామమే సర్వస్వమని, సృష్టికి మూలమని తలంచు అవివేకులు 
తమను గొప్పగా తలంచుకొనినను భగవద్దృష్టిలో, పెద్దల దృష్టిలో వారు “అల్పబుద్ధులే” యని తేలుచున్నది. 

“కయాయ జగతః - జగత్తుయొక్క నాశముకొజికే వారిపుట్టుక కాని ఉద్ధారముకొఅకుగాదు. 
పరప్రాణులను హింసించుటయే వారిపనిగాని, వారికి ఉపకారము చేయుటగాదు. వారు లోకకంటకులేకాని, 
లోకహితులుకారు. వారు “కబంధులే” కాని లోకబంధువులుకారు. వెయ్యేల, అట్టివారు భూమికి 
భారభూతులే యగుదురు. 


ప్రః- అసురస్వభావముకలవారి లక్షణములను మజికొన్నింటిని పేర్కొనుము? 
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ఉ- (1) (ఇట్టి) నాస్తికదృష్టి నవలంబించి మనస్సును చెడగొట్టుకొందురు (2) స్వల్పబుద్ధి 
గలిగియుందురు (3) క్రూరకర్మలు చేయుదురు (4) లోకకంటకులై వర్తించుదురు (5) జగత్తు యొక్క 
క్షయమునకే జన్మించుదురు. 


10. కామమా శ్రిత్య దుష్పూరం దమృమానమదాన్నితాః 
మోహాద్భృహీత్వాఇ_సద్రాహా న్ర్రవర్తన్తేణ శుచి వ్రతాః. 


టీక:- దుష్పూరమ్‌ = నింపశక్యముకాని (తనివిదీరని), కామమ్‌ =. కామమును, ఆధ్రిత్య = 
ఆశ్రయించి, దమ్భుమానమదాన్వితాః = డంబము, అభిమానము, మదము - వీనితో గూడినవారలై, మోహాత్‌ 
= అవివేకమువలన, అన(ద్రాహాన్‌ = సత్పురుషులు కానివారిచే గ్రహింపబడదగిన విషయములను (లేక, 
చెడుపట్టుదలలను), గృపాత్వా = అవలంబించి, అశుచివ్రతాః= అపవిత్రవ్రతములు (నీచవృత్తులు) గలవారై, 
(ప్రవర్తనే = ప్రవర్తించుచున్నారు. 


తౌ:- వారు తనివితీరని కామమునాశ్రయించి, డంబము, అభిమానము, మదము గలవారలై, 
అవివేకమువలన చెడుపట్టుదలల నాశ్రయించి, అపవిత్రములగు వ్రతములు (నీచవృత్తులు) గలవారై 
ప్రవర్తించుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- “దుష్పూరమ్‌” - ఎంత అనుభవించినను తనివితీరనిదియగుటచే కామము దుష్పూరమని 
చెప్పబడినది. అనగా నింపశక్యముకానిది. * దుష్పూరేణానలేనచ” అని ఇదివబిలో ౩వ అధ్యాయమున దీనిని 
గుటించి ప్రస్తావించబడెను. _ ఇట్టి దుష్పూరమగు కామమును _ఆశ్రయించినందువలన వారు 
అసఫలమనోరథులై తతృలితముగ అశాంతికిలోనై యుందురు. 


“దమృ్భమానమదాన్వితాః -.. దంభ అభిమాన, మదములలో ఏ ఒక్కటి. యున్నను జీవునకు 
వినాశమేకలుగుచుండ ఇక మూడును కలిగియున్నవారి విషయము. వేజుగచెప్ప వలయునా? వారేల ఈ 
'ప్రకారముగ దుష్టాచరణకశీలురై యుందురు? “మోహాత్‌ - అవివేకమువలన, అజ్ఞానమను ‘కైపులో వారు 
చేయరాని పనులన్నిటిని చేయుదురనియు, (గ్రహించదగనివానినన్నిటిని గ్రహించుదురనియు భావము. 

“అశుచివ్రతాః? - వారు నింద్యములై, అపవిత్రములైనట్టి మద్యసేవన, మాంసభక్షణాదివ్రతములను 
గలిగియుందురు. అనగా ప్రతిరోజు ఆయా కార్యములను చేయవలెనను పట్టుదలగలిగియుందురు. 
వ్రతము, పట్టుదల యనునవి మంచివే అయినను అవి ఉత్తమ పదార్థములకు, పవిత్రకార్యములకు 
సంబంధించినవియగునపుడే సతృ్సలముల నొసంగ గల్గును. కావున వానిమార్గమును త్రిప్పవలెను. 
శుచివ్రతములనే ఆచరించవలెనుగాని అశుచివ్రతములనుగాదు. సధ్గహణమే గల్గియుండవలెనుగాని 
అసరధ్గహణముకాదు. 


'ప్ర:- కామ మెట్టిది? 
ఉః- పూరింప శక్యముకానిది (దుష్పూరమ్‌). 


'ప్ర:- ఆసురీసంపదగలవారి మజికొన్ని లక్షణములను జెప్పుము? 
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ఉ:-- వారు (1) అంతులేని కామమును ఆశ్రయించుదురు (2) డంబము, అభిమానము, మదము 
గల్గియుందురు (3) అవివేకము గల్గియుందురు (4) చెడ్డపట్టుదలలు (నీచ ప్రవృత్తులు), అపవిత్రవ్రతములు 
శీలించుదురు. 


11. చినామపరిమేయాం చ ప్రళయాన్తాముపా శ్రితాః 
కామోపభో గపరమా ఏతావదితి నిశ్చితాః. 


12. ఆశాపాశశతెర్చద్ధాః కామ క్రోధపరాయణాః 
ఈహన్తే కామభోగార్థ మన్యాయేనార్థసఇణ్బయాన్‌. 


టీక:- చ= మజియు, అవరిమేయామ్‌ = అపరిమితమైనదియు, ప్రలయాన్తామ్‌ = మరణము 
వజికు (లేక, ప్రళయకాలమువటికు) విడువనిదియునగు, చిన్తాము = విషయచింతను (లేక, కోరికలను), 
ఉపాణ్రితాః = ఆగశ్రయించినవారును, కామోవభోగపరమాః = కామముల ననుభవించుటయే 
పరమప్రయోజనముగ దలంచువారును, ఏతావత్‌ ఇతి = కామోపభోగమే పరమపురుషార్థము, ఇంతకు 
మించినది వేరొకటిలేదని, నిల్టితాః = నిశ్చయించుకొనినవారును, ఆశాపాళళ్ళతైర్చద్దాః = పెక్కు ఆశాపాశములచే 
బంధింపబడిన వారును, కామడ్రోధవరాయణాః = కామము క్రోధము - వీనినే ముఖ్యముగ 
నాశ్రయించినవారును (అయి), కామభోగార్థమ్‌ = కామముల ననుభవించుట కొజికు, (అన్యాయేన = 
అన్యాయమార్గములద్వారా), అర్థసంచయాన్‌ = ధనసమూహములను, ఈహాన్లే = కోరుచున్నారు. 


తౌ:- మజియు వారు అపరిమితమైనదియు, మరణమువటికు (లేక, ప్రళయ కాలమువజకు) 
విడువనిదియునగు విషయచింతన (కోరికలను)ను ఆశ్రయించినవారును, కామోపభోగమే పరమపురుషార్థ 
ముగ దలంచువారును, ఇంతకుమించినది వేజొకటి లేదని, నిశ్చయించువారును, పెక్కు ఆశాపాశములచే 
బంధింపబడినవారును, కామ్రోధములనే ముఖ్యముగ నాశ్రయించినవారును అయి కామముల 
ననుభవించుట కొజికుగాను అన్యాయమార్గములద్వారా ధనసమూహములను కోరుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- అట్టి ప్రాపంచిక మనుజులయొక్క చింతలకు, కోరికలకు, మనోరథములకు 
అంతముండదు. వారి యా చింతలను చావు (లేక మహాప్రళయము) నిలుపుదల చేయవలసినదేతప్ప వారు 
స్వయముగ నిలుపరు. భక్తులు, ముముక్షువులు దైవమునే పరమపురుషార్థముగను, గమ్యముగను, 
జీవితలక్ష్యముగను ఎట్టుతలంచుదురో; అట్లే ఈ అసురప్రవృత్తికలవారు కామోపభోగమునే పరమార్థముగ 
దలంచి అంతకు మించి ప్రపంచములో గొప్పదికాని, సుఖసాధనమార్గముకాని లేదని వచించుదురు. 
మజియు లోకములో ఒక్కత్రాటిచే కట్టబడినవారే ఎంతయో బాధనొందుచుండగా వీరు వందలకొలది 
ఆశలనుశ్రాళ్ళచే _బంధింపబడియుండుటచే (ఆశాపాశశతైర్భద్ధాః) ఇక వారి బాధ, అశాంతి 
వర్ణనాతీతముగనుండునని ఊహించుకొనవచ్చును. అట్టివారు కామథక్రోధముల _ నేకాలమందును 
విడిచియుండక తత్పరాయణులైయుందురు. మజియు తమ కామోపభోగముకొజకు అన్యాయమార్గముల 
ద్వారా విత్తము నభిలషించుచుందురు. “అర్థసంచయాన్‌” - అని చెప్పినందువలన వారు ఏకొద్దిధనముతోనో 
తృప్తిపడువారు కారనియు, ధనసమూహమునే కోరుచుందురనియు, అదియు సత్కార్యములకొటికుగాక 
కేవలము విషయభోగములకొ జకేయనియు తెలిసికొనవలసియున్నది. దీనినిబట్టి వీరు రెండు 
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ఘోరప్రమాదముల నాచరించుచున్నట్లు విదితమగుచున్నది - (1) కామాశ్రయము (2) అన్యాయార్జనము. 
కావున సాధకులు, ముముక్షువులు ఇట్టి అల్పచరితుల సాంగత్యము చేయక కడుజాగరూకులైయుం 
డవలెను. 


ప్ర:- ఆసురీసంపదగల వారింకను ఎట్టుందురో తెలుపుడు? 


ఉ:- (1) అంతులేని ఆశ, చింతలు గలిగియుందురు (2) కామోపభోగమే గొప్పదిగ తలంచుదురు 
(3) దానినిమించి మజియొకటిలేదని భావించుదురు (4) పెక్కు ఆశాపాశములచే బంధింపబడియుందురు 
(5) కామ(క్రోధతత్పరులై యుందురు (6) విషయభోగములను మిక్కుటముగ అనుభవించుచు వానికొఅకై 
అధికధనమును వాంఛించి, అన్యాయమార్గములద్వారా మోసపుపద్ధతులద్వారా దానిని సంపాదింప 
దలంచుదురు. 


13. ఇదమద్య మయా లబ్గ మిమం ప్రాప్పేమనోరథమ్‌ 
ఇదమస్తీదమపి మే భవిష్యతి పునర్ధనమ్‌. 
14. అసౌ మయా హతళ్ళ్శత్రు ర్హనిష్యే చాపరానపి 
ఈశ్వరో ఇ_హమహం భోగీ సిద్దోణ౭_హం బలవాన్సుఖీ. 
15. ఆఢ్యోఇ_భిజనవానస్మి కోల_న్యోఐ_స్తిసదృశో మయా 
యక్ష్యే దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞానవిమోహితాః . 
16. అనేకచిత్తవిభ్రాన్తా మోహజా లసమావృతాః 
ప్రసక్తాః కామ భోగేషు పతన్తి నరకేఇ_శుచా. 


టీక:- ఇదమ్‌ = ఇది (ఈ యభీష్టము), అద్య = ఇప్పుడు, మయా = నాచేత, లబ్జమ్‌ = 
పౌందబడినది, ఇదం మనోరథమ్‌ = ఈ కోరికను, ప్రాస్స్యే = పౌొందగలను, ఇదమ్‌ = ఈ (ధనము), అన్తీ = 
కలదు, ఇమం ధనమ్‌ అవి = ఈ ధనముగూడ, మే = నాకు, పునః = మటల, భవిష్యతి = కలుగగలదు, 
అసౌశత్రుః = ఈ శ్రతువు, మయా = నాచేత, హతః = చంపబడెను, అవరాన్‌ అవీ చ = ఇతరశత్రువులను 
గూడ, హనిష్యే = చంపగలను, అహమ్‌ = నేను, ఈశ్వరః = ప్రభువును, అహం = నేను, భోగీ = 
సమస్తభో గములను అనుభవించువాడను, అవామ్‌ = నేను, నిద్ధః = తలంచిన కార్యములను 
నెరవేర్పశక్తిగలవా డను, బలవాన్‌ = బలవంతుడను, సుఖీ = సుఖవంతుడను, ఆధఢ్యః = ధనవంతుడను, 
అభిజనవాన్‌ = గొప్పవంశమున బుట్టినవాడను, అన్మీ = అయియున్నాను, మయా = నాతో, సద్భళః = 
సమానుడు, అన్యః = మటియొకడు, కః = యెవడు, అన్ది = కలడు? యక్ష్యే = యాగము చేసెదను, 
దాస్యామి = దానముల నిచ్చెదను, మోదిప్యే = ఆనందము ననుభవించెదను, ఇతి = ఈ ప్రకారముగ, 
అజ్ఞానవిమోపాతాః = అజ్ఞానముచే మోహము (భ్రమ) నొందినవారును, అనేకబిత్తవిభాన్తాః = 
అనేకవిధములైన చిత్తచాంచల్యము లతో గూడినవారును, మోహజాల సవూవృతాః = మోహము 
(దారాపుత్రక్షేత్రాదులందు అభిమానము) అను వలచే లెస్సగ ఆవరింపబడినవారును, కామభోగేషు = 
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కామముల (విషయముల) ననుభవించుటయందు, ప్రసక్తాః = ఎక్కువగ ఆసక్తిగలవారును, (సన్హః = 
అగుచు), అశుచౌ = అపవిత్రమైన, నరకే = నరకమందు, పతన్లి = పడుచున్నారు. 


తౌ:- “ఈ కోరికను ఇపుడు నేను పాందితిని, ఈ కోరికను ఇకమీదట పొందగలను; ఈ ధనము 
ఇపుడు నాకు కలదు, ఇంకను ఎంతయోధనము నేను సంపాదింప గలను. ఈ శత్రువును నేనిపుడు చంపితిని, 
తక్కిన శత్రువులనుగూడ చంపగలను; నేను ప్రభువును; సమస్తభోగములను అనుభవించువాడను; 
తలంచినకార్యమును నెరవేర్చ శక్తిగలవాడను; బలవంతుడను; సుఖవంతుడను; ధనవంతుడను; 
గొప్పవంశమున జన్మించినవాడను; నాతో సమానమైనవాడు మజీయొక డెవడుకలడు? నేను యజ్ఞముల 
జేసెదను; దానముల నిచ్చెదను; ఆనందము ననుభవించెదను” - అని యీ ప్రకారముగ అజ్ఞానముచే 
మోహము (భమ) నొందినవారును, అనేకవిధములైన చిత్తచాంచల్యములతో గూడినవారును, మోహము 
(దారాపుత్రక్షేత్రాదులందు అభిమానము) అను వలచే బాగుగ గప్పబడినవారును, కామముల ననుభవించుట 
యందు మిగుల యాసక్తిగలవారును అయి, వారు (అసుర ప్రకృతి గలవారు) అపవిత్రమైన నరకమునందు 
పడుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- అసురసంపద నాశ్రయించువారి స్వభావము, చిత్తవృత్తి యెట్లుండునో ఈ శ్లోకములందు 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చాల విశదముగ వర్ణించిరి. అసురగుణయుతులు ఈ దృశ్యప్రపంచమును శాశ్వతమని నమ్మి, 
ఆ క్షణిక పదార్థములందే పేరాశగల వారై, ఆయా వస్తుసంపాదనమునే గొప్పగ దలంచుచు గర్వముతో 
పలుకు వాక్యము లిచట చక్కగ నుదుహరింపబడినవి. ఈ వాక్యములందు ఆ యసురస్వభావులయొక్క 
అహంభావము, దర్పము, గర్వము ప్రస్ఫుటితమగుచున్నవి. 


కోరికలను అనుభవించినకొలది అవి ఇంకను పెరుగునేకాని తరగవు. కనుకనే వారు ఒక్కొక్క కోరికను 
అనుభవించుచు ఇంకను ఎన్నిటినో అనుభవించవలెనను కుతూహలము గలిగియుందురని చెప్పబడినది. 
మజియు 'నేను గొప్పవాడను. నాతో సమానమైన వాడెవడు?” అని విజ్ఞవీగుచు గర్వాహంకారయుతులై వారు 
పెక్కు చిత్తవికారములు కలిగి అశాంతికిలోనై, తుదకు ఘోరనరకములనే పొందగలరని యిచట 
పేర్కొనబడుట వలన ఆ దుర్గుణములన్నిటిని వివేకవంతుడు తప్పక త్యజించవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. ఈ 
శ్లోకములందు వారుగావించు దోషములు, ఆ దోషములయొక్క దుష్ఫలితము - రెండును చెప్పబడినవి. 
నరకప్రాప్తియే ఆ దుష్ఫలితము. అజ్ఞానులీ ప్రపంచమున ఏమో సుఖమనుభవించుచున్నట్లు పైకి 
గోచరించినను లోన అనేక మనోవ్యథలను, చిత్తచాంచల్యములను, అనుభవించుచు తుదకు అపవిత్రమగు 
నరకమునే పొందుదురు. వారనుభవించు విషయసుఖములు రాజససుఖములేకాని సాత్తికసుఖములు 
కావు. రాజససుఖములు కడకు దుఃఖములుగనే పర్యవసించును. “యజ్ఞముల జేయుదును, దానముల 
నిచ్చెదను అని వారు పలుకుట డంబమునకే గాని, వాస్తవముగగాదు. ఒకవేళ వారా యజ్ఞాదులను చేసినను, 
పరులమెప్పును సంపాదించుటకేగాని, సదుద్దేశ్యముతో గాదు. వారు కావించు ఆ యజ్ఞాదులు పేరునకు 
మాత్రమే యని 17వ శ్లోకమున భగవానుడు చెప్పుబోవుదురు. (నామయజ్జెస్తే). ఇచట “సక్తాః్‌ అని చెప్పక 
“ప్రసక్తాలి అని చెప్పుటవలన వారు విషయభోగములందు లెస్సగ ఆసక్తులాయుందురని తెలియుచున్నది. 
మటీయు “పతన్తి” అని పేర్కొనుటవలన వారు పతనమునే పాందుదురుగాని అభివృద్ధిని గాదని భావము. ఈ 
శ్లోకములనుబట్టి ప్రపంచములో మనుజులు ఎంత బలము, ఎంత ధనము, ఎంత కీర్తి, ఎంత ఐశ్వర్యము 
గలిగియున్నప్పటికిని చిత్తశుద్ధిలేనిచో, అహంకారము, గర్వము తొలగనిచో తుదకు పతనమునే పొందగలరని 
విదితమగుచున్నది. 
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ప్ర;- అసురసంపదగల వారింకను ఎట్టు ప్రవర్తించుదురో తెలియజేయుడు? 


ఉ:- వారు “ఈ కోరిక ఇపుడు నెరవేరినది. ఆ కోరిక త్వరలో నెరవేరగలదు; ఈ ధనమిపుడున్నది, 
ఆ ధనము త్వరలో సమకూడగలదు; నేను ఈ శత్రువును చంపితిని, మిగిలిన శత్రువులను గూడ చంపెదను. 
నేను ప్రభువును; నేను భోగిని; నేను కార్యసిద్ధిగలవాడను; నేను బలవంతుడను; నేను సుఖవంతుడను; నేను 
ధనవంతుడను; నేను గొప్పకులమందు జన్మించిన వాడను; నాతో సమానుడెవడు? నేను యాగములను 
చేయుదును, దానములను చేయుదును, ఆనందము ననుభవించెదను!” అని గర్వముతో అజ్ఞానమువలన 
పలుకుచుందురు. అనేక చిత్తవికారములు గల్లి భ్రాంతి జెందియుందురు. మజీయు మోహము (అజ్ఞానము, 
అభిమానము) అను వలచే జుట్టబడియుందురు. 


'ప్ర:- ఇట్టి లక్షణములు గలవారికి ఏగతి లభించును? 
ఉ:- వారు అపవిత్రమగు నరకమందు పడుదురు. 

17. ఆత్మసమ్ఫావితాః స్తబ్బా ధనమానమదాన్వితా:ః 
యజన్తే నామయశజ్జెస్తే దమ్మేనాఇ_విధిపూర్వకమ్‌. 


18. అహంకారం బలం దర్పం కామం క్రోధం చ సంశ్రితాః 
మామాత్మాపరదేహేషు ప్రద్విషనోఇ_భ్యసూయకాః. 


టీక:- ఆత్మసమ్ఫావితాః = తమ్ముతాము గొప్పగా తలంచువారును, స్తబ్బాః = వినయము, 
పెద్దలయెడల మర్యాదలేనివారును, ధనమానమదాన్వితాః = ధనముకలదని దురభిమానముతో, మదముతో 
గూడియుండువారును, అహంకారమ్‌ = అహంకారమును, బలమ్‌ = (పరపీడాకరమగు) బలమును లేక, 
పశుబలమును, దర్భమ్‌ = గర్వమును, కామమ్‌ = కామమును, (కోధం చ= క్రోధమునుగూడ, సంశ్రితాః = 
బాగుగ ఆశ్రయించినవారును, ఆత్మపరదేహేషు = తమ శరీరములందును, ఇతరుల శరీరములందును 
(సాక్షిగనున్న), మామ్‌ = నన్ను, టప్రద్విషన్తః = మిగులద్వేషించువారును, అభ్యసూయకాః = అసూయాపరులై 
యుండువారునగు, తే = (అసురసంపదగల) వారు, దమ్ఫేన = డంబముతో, అవిధివూర్వకమ్‌ = 
శాస్త్ర విరుద్ధముగ, నామయజ్ఞాః = నామమాత్రపు యజ్ఞములచే, యజన్తే = యాగము చేయుచున్నారు 
(పూజించుచున్నారు).  “ 


తౌ:- తమ్ముతాము గొప్పగాదలంచువారును, వినయము (మర్యాద) లేనివారును, ధనముకలదని 
అభిమానముతోను, మదముతోను గూడియుండువారును, అహంకారమును, (పరపీడాకరమగు) 
'బలమును, గర్వమును, కామమును 'కోధమును బాగుగ ఆశ్రయించినవారును, తమ శరీరములందును, 
ఇతరుల శరీరములందును (సాక్షిగ) నున్న నన్ను మిగుల ద్వేషించువారును, అసూయాపరులైయుండువారు 
నగు (అసురసంపదగల) వారు డంబముతో శాస్త్రవిరుద్ధముగ నామమాత్రపు యజ్ఞములచే యాగము 
చేయుచుందురు. 


వ్యాఖ్య: - “ ఆత్మసమ్ఫావితాః?, స ప్రద్విషన్తః అను రెండు పదములద్వారా ఆత్మస్తుతి, పరనింద అను 
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రెండు గొప్పదోషము లిచట తెలుపబడినవి. అజ్ఞులు తమ్ము తాము గొప్పగ చెప్పుకొనుచుందురు. “పండితం 
మన్యమానాఃి అనునట్లు తమ్ముతామే గొప్పపండితులుగ తలంచుకొనుచుందురు. ఇంతియేకాదు ఇతరులను 
చాల చులకనగ చూచుచు, ద్వేషించుచునుందురు. సమస్త చరాచర ప్రాణికోట్లయొక్క శరీరములందును 
సాక్షిరూపుడై వెలయుచున్న పరమాత్మనుగూడ వారు ద్వేషించుచుందురు. వారి యాజ్ఞ నుల్లంగించుచుం 
దురు. వారి వాక్కగు వేదములను, శాస్త్రములను ధిక్కరించి (ప్రవర్తించుదురు. ధనమదముచే కన్నుమిన్ను 
తెలియకనుందురు. పేరుకు మాత్రము డంబముగా యజ్ఞములను చేయుచుందురు. ఆ క్రియలను వారు 
భక్తితోను, భగవ త్రీత్యర్థముగాను చేయరు. పేరుప్రఖ్యాతుల కొజకే చేయుదురు. 


“మామాత్మపరదేహేషు -  *తమదేహమునందును, ఇతరుల దేహములందును ఉన్న నన్ను 
ద్వేషించువారు” అని చెప్పుటవలన, భగవానుడు సమస్త ప్రాణికోట్ల యొక్క _ శరీరములందును 
నివసించుచున్నారని స్పష్టమగుచున్నది. భగవంతు డెచట నున్నారని ప్రశ్నించువారి కిచట చక్కని 
సమాధానముగలదు. సమస్తచరాచరప్రాణులయొక్క శరీరములందును సాక్షిమాత్రులై వారు 
విలసిల్లుచున్నారని ఈ వాక్యము ద్వారా తెలియుచున్నది. అట్టి సర్వవ్యాపక, సర్వశరీరస్థ పరమాత్మను 
తెలిసికొనలేక ప్రాణి మజియొకప్రాణిని ద్వేషించుచున్నాడు. అట్లు ద్వేషించువాడు ఎదుటివాని 
యంతరంగమున విరాజమానుడై యున్న సాక్షాత్‌ భగవానునే ద్వేషించినట్లగుచున్నది. అదేవిధమున ఒకరికి 
ఉపకారము చేసినచో, ఎదుటివాని యంతరమునగల పరమాత్మను పూజించినవాడే యగుచున్నాడు. కావున 
ఇచట “ ప్రద్విషన్తః అను పదముచే వారు పరులను దూషించుటద్వారా భగవంతుని దూషించు 
చున్నారనిగాని, లేక, నేరులో భగవంతుని దూషించుచున్నారనిగాని తలంచువచ్చును. 


“శ్రితాః అని చెప్పక 'సంథ్రితాః - అని చెప్పుటవలన వారు కామాది దుర్గుణములను లెస్సగ 
ఆశ్రయించుదురనియు, *ద్విషన్తః - అని పేర్కొనక * ప్రద్విషన్తః - అని పేర్కొనుటవలన భగవానుని మిగుల 
ద్వేషించుచుందురనియు తెలియుచున్నది. వారియొక్క పరమనీచప్రవృత్తి ఈ _ పదములచే 
ద్యోతకమగుచున్నది. 


ప్రః- అసురసంపదగలవారియొక్క మజికొన్ని లక్షణములను చెప్పుడు? 


ఉ:- వారు (1) తమ్ముతాము గౌరవించుకొందురు (2) పెద్దలయెడల వినయాదులు లేకుందురు (3) 
ధనమదము, ధనాభిమానము గలిగియుందురు (4) డంబమునకు, పేరు ప్రఖ్యాతులకు శాస్త్ర విరుద్ధముగ 
యజ్ఞాదులను గావించుచుందురు (5) అహంకారము, (పశు) బలము, దర్పము, కామము, (క్రోధము వీనిని 
యెక్కువగ ఆశ్రయించుచుందురు (6) తమశరీరమందును, ఇతరుల శరీరమందునుగల భగవానుని 
ద్వేషించుచుందురు (7) అసూయ గలిగియుందురు (ఒకరిమేలుజూచి ఓర్వలేరు). 


ప్ర:ూ- భగవంతు డెచటనున్నారు? 
ఉ:- సమస్తప్రాణికోట్లయొక్క శరీరములందు. 


అసురసంపదగలవారియొక్క లక్షణములను పది శ్లోకములద్వారా చెప్పి తుట్టతుదకు అట్టి 
దుర్గుణశీలురు నరకములందు బడుదురు (పతన్తినరకేజశుచౌ) - అని ఫలశ్రుతియు చెప్పి - అంతటితో 
పూర్తిచేయక మజల రెండుశ్లోకములద్వారా వారి దుశ్చేష్టలను, దుస్స్వభావములను వర్ణింపదొడగుట జూడ 
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అసురగుణములకు జనులు _తమహృదయమున ఏమాత్రము చోటీయక _ పరిపూర్ణముగ వానిని 
త్యజించివేయవలెనని భగవదాశయమై యున్నట్లు విదితమగుచున్నది. 


ఈక్టోకముతో అసురసంపదగలవారి లక్షణములు పరిసమాప్తిగావించబడినవి. పండ్రెండు శ్లోకములందు 
ఏకధాటిగా పరమాత్మ అసురసంపత్తిని వర్ణించి చెప్పిరి. ఈ దుష్టగుణములు ఎవరియందున్నప్పటికిని, 
వారెంతటి విద్యావంతులు, ధనవంతులు, కులవంతులు, అధికారవంతులు, సౌందర్యవంతులు, 
బలవంతులు, అయియున్నను గూడ రాక్షసలుగనే జమకట్టబడుదురు. వారు మానవులైనను దానవులుగనే 
పరిగణింపబడుదురు. సురలోకవాసులైనను అసురులుగనే లెక్కింపబడుదురు. సామాన్యముగ రాక్షసులు 
ఏపాతాళలోకములోనో ఉందురని ప్రతీతి. కాని జనుల హృదయమందుగూడ వారు కాపురముందురు. 
కామాది దుష్టగుణములే ఆ రాక్షసులు. మనుజుడు తనహృదయమును బాగుగ పరిశోధించి, తనయం 
దేయేఅసురులు కాపురముండుచున్నారో చక్కగ పరికించి ప్రయత్నపూర్వకముగ వారందరిని బయటకు 
సాగనంపవలెను. భగవానుడు ఈ అధ్యాయమందు ఇంతవఅ కెన్నియో అసురగుణములను చెప్పియుండెను. 
వానిలో అన్నిగాని, లేక, కొన్నిగాని తుదకు ఒక్కటిగాని హృదయకుహరమున దాగియున్నచో - 
మంత్రోచ్చాటనముచే భూతములను వెడలగొట్టుచందమున - వానినన్నింటిని తొలగించివేయవలెను. అట్లు 
తొలగించి, ఇతఃపూర్వము భగవానుడు చెప్పిన “అభయము” మున్నగు దైవగుణములను, దైవీసంపత్తిని 
లెస్సగ పరిగ్రహించవలెను. 


“ఆగమార్గం తు దేవానాం గమనార్ధం తు రక్షసామ్‌” “ఓ దేవతలారా! రండు! ఓ 
రాక్షసులారా! పొండు!” అను ఈ ఆగమవాక్యము ననుసరించి ప్రతివారును తమచిత్తములందు ఈ 
దుష్ట గ్రహోచ్చాటనమును, పవిత్రదేవతాహ్వానమును - రెండిటిని గావించి హృదయములను 
దేవతానిలయములుగ గావించుకొని పరబ్రహ్మానుభూతిని బడయవలయును. 


అ॥ ఇంతవజకు అసురస్వభావముగలవారి లక్షణములను జెప్పి ఇక రెండు శ్లోకములద్వారా వారు 
పొందు ఘోరదుర్గతిని వివరించుచున్నాడు - 


19. తానహం ద్విషతః క్రూరా నృంసారేషు నరాధమాన్‌ 
క్షిపామ్యుజస్ర మశుభా నాసురీప్వేవ యోనిషు. 


టీక:ః- ద్విషతః = (అట్లు సమస్తప్రాణులలోగల ఆత్మయగు) నన్ను ద్వేషించువారును. క్రూరాన్‌ = 
క్రూరులును (కఠినచిత్తులును), అకుభాన్‌ = అశుభ (పాప) కార్యమును చేయువారును, లేక అశుభ (పాప) 
సంకల్పములుగలవారును (బాహ్మాభ్యంతర శుచిత్వములేనివారు) (అగు), తాన్‌ నరాధమాన్‌ = ఆ 
మనుజాధములను, అహమ్‌ = నేను, సంసారేషు = జననమరణ రూపములగు ఈ సంసారమార్గము లందు, 
ఆసురీషు యోనిషు ఏవ = అసురసంబంధమైన (నీచ) జన్మములందే, అజ(్రమ్‌ = ఎల్లప్పుడు, క్రీపామి = 
త్రోసివైచెదను. 


తౌ:- (ఆ ప్రకారము సమస్తప్రాణులలో గల ఆత్మయగు) నన్ను ద్వేషించువారును, క్రూరులును, 
అశుభ (పాప) కార్యములను జేయువారును నగు అట్టి మనుజాధములను నేను జననమరణరూపములగు 
ఈ సంసారమార్గములందు అసురసంబంధమైన నీచజన్మలందే యెల్లప్పుడు త్రోసివైచెదను. 
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వ్యాఖ్య:- “ద్విషతః - ఇతరుని ద్వేషించినచో ఆతనిహృదయమున భగవానుడు కలడు కనుక 
భగవానుని ద్వేషించినట్లే యగుచున్నది. 


పైనదెల్సిన ప్రకారముగ అసురగుణములుగలిగి భగవంతుని ద్వేషించుచు నీచకార్యములకు 
గడంగునట్టి జనుల కెట్టి భయంకరపరిణామముగలుగునో ఇచట తెలియజేయుచున్నారు. ప్రపంచములో 
సత్కార్యములు చేయువారికి సద్గతి, దుష్కార్యములు చేయువారికి దుర్గతి యను ఫలితములు సృష్టియందే 
ఏర్పడియున్నవి. అది ఈశ్వరనియతి. దాని నెవరును ఉల్లంఘించరాదు. ఉల్లంఘించినచో దాని 
దుష్ఫలితములకు వారే బాధ్యులగుదురు. కనుకనే భగవానుడు మొట్టమొదట అనేక దైవగుణములుచెప్పి, 
వానిని ఉల్లంఘించువారు, అనగా అసురగుణములను ఆశ్రయించువారు తతృలితముగ నీచజన్మలను, 
ప్రవాహరూపమగు ఈ సంసారముననే పడి పుట్టుచు, చచ్చుచు పలునిధయాతనల ననుభవించుచుందురు. 
కాబట్టి అసురగుణముల నెవరును అవలంబించరాదు. దైవసంపదనే ఆశ్రయించి ముక్తిని బడయవలెను. 


“తానహంి - నేనే వారిని కర్మఫలానుసారముగ కృమికీటకాది, రాక్షసాది నీచజన్మలందు 
బడద్రోసెదను' అని శ్రీకృష్ణమూర్తి చెప్పుటవలన, సర్వజగన్నియామకుడు, సర్వశాసకుడు, కర్మఫలప్రదాత, 
సర్వజీవగతినిర్దేత ఆ పరమాత్మయే యని స్పష్టమగుచున్నది. 

“నరాధమానో - *మనుజాధము లను కఠినపదము నిచట ప్రయోగించుటవలన భగవానుడు 
పాపులప్రె, దైవవిద్వేషులపై, అసురగుణాశ్రయులపై ఎంతటి రౌద్రమును వహించిరో తెలియుచున్నది. 
“వినాశాయ చ దుష్కృతామ్‌' అని ఇదివజలో పాపాత్ములను శిక్షించుటకు (పుణ్యాత్ములను రక్షించుటకు) 
తానవతరించుచుందునని పలికిన వాక్యముల నీ సందర్భమున జ్ఞాపకమునకు తెచ్చుకొనవలయును. 
మనుజుడు నరాధముడుగ నుండరాదు, నరోత్తముడుగ నుండవలెను. పురుషాధముడుగ వర్తింపక 
పురుషోత్తముడుగ నుండుట్టకైయే యత్నింపవలెను, ఒకవేళ పాపకార్యములుచేసి నరాధముడుగ మారెనా, 
తగినశాస్తి జరిగియే తీరునని యిచట వచింపబడినది. కాబట్టి మనుజులు భయభక్తులుగల్లి జాగరూకులై, 
తమ విజ్ఞత నుపయోగించి తమ జీవితమున అసురగుణముల నేమా త్రము ఆశ్రయింపక దైవీసంపదనే బాగుగ 
అభ్యసింపవలయును. 


“సంసారేషు", ' ఆసురీష్వేవ యోనిషు - అని బహువచనము ప్రయోగించుటచే వారు ఏ ఒకటి రెండు 
జన్మలో కాదు, కృమికీటకాది, రాక్షసాది అనేక జన్మలను పొందుదురని స్పష్టమగుచున్నది. సంసారమునందే, 
జన్మపరంపరయందే పడి వారు తమ దుష్కర్మప్రభావముచే అందుండి తప్పించుకొనజాలక నానాబాధలను 
పొందుచుందురు. పారిపోవు గొట్టెను కసాయివారు మజల వెనుకకు తెచ్చి వధించుచందమున అట్టినీచులు 
దుఃఖమునుండి, సంసారబంధమునుండి తప్పించుకొనదలంచినను, దుష్కర్మఫలితముండు వఅకు 
భగవదాజ్ఞచే తిరిగి దానియందే పడద్రోయబడుదురు. గరుడపురాణమును చదివినచో ఏ యే 
పాపముచేసినవారు నరకమున ఏ యే దుఃఖమనుభవించుచుందురో బాగుగ తెలియగలదు. అట్టి దారుణ 
నరకదుఃఖమునుగాని, కృమికీటకాది నీచజన్మజనితదుఃఖము లను గాని తప్పించుకొనదలంచు 
ప్రతిమానవుడును తన చరిత్రవిషయమై కడుజాగరూకుడై భగవానుడు పైనదెలిపిన దుష్టప్రవృత్తులు 
(ఆసురసంపద) ఏవియు లేకుండ చూచుకొని, సదాచారపరాయణుడై కైవల్యపదము నలంకరింపవలయును. 


“క్షిపామి” - “విసరివేసెదను” - పాపాత్ములను, అసురగుణావలంబులను “నీచజన్మ లందు చేర్చెదను” 
అని చెప్పక నీచజన్మలందు విసరివేసెదనని భగవానుడు పలుకుటచే అట్టి దుర్మార్గులయెడల భగవాను 
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డెంతటి తీవ్రవైఖరి యవలంబించెనో తేటతెల్లము కాగలదు. ఒక రాయినిగాని, బంతినిగాని దూరముగ 
విసరునట్లు పాపులను నరకాదిలోకములలో నీచజన్మలందు విసరివేయుదునని శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యిచట 
చెప్పిరి. కావున భగవదాశయమును, జగన్నియతిని ఎటిగి సత్సథమునే చేబట్టుట విజ్ఞుల కర్తవ్యము. 

“అజస్రమి - (ఎల్లప్పుడు) - జనుల దుష్టప్రవృత్తు లెంతకాలముండునో అంతకాలము దుఃఖము 
వారిని వెన్నంటుచునే యుండును. నీడవలె శోకము వారిని అనుగమించుచుండునని 'అజస్రమి అను ఈ 
పదముచే స్పష్టమైనది. కొందరిట్లు ్రశ్నించుదురు - “అయ్యా! ఈ సంసారబాధలు మాకింకను 
ఎన్నాళ్లుండును?” - వారియా ప్రశ్న కిచట సమాధానమొసంగబడినది. జనులందు పాపము, దుర్మార్గము, 
దుశ్చరితము, భగవద్విస్కృతి, అజ్ఞానము మున్నగునవి ఎంతవజికుండునో అంతవఅకును ఈ దుఃఖములు 
జనులను వీడనేవీడవు. దుర్గుణములు ఎల్లపుడుండుచో ఈ తాపములున్ను ఎల్లపుడుండును అవి పోయినచో 
ఇవియుపోవును. “అజస్రమ్‌' అను పదముచే - “పాపాత్ములకు శిక్ష లభించును అను ఈ శాసనము 
ప్రపంచమున ఎల్లపుడును అములునందుండును - అను భావమున్ను వ్యక్తమగుచున్నది. 


ప్ర:ా- అసురగుణములు కలవారికి, దైవవిద్వేషులకు ఎట్టి ఫలితము లభించును? 


ఉ:- వారు దైవనియతిచే అసురసంబంధమైన నీచజన్మలందే మజల మటల పుట్టుచుందురు. అనగా 
కృమికీటకాది, రాక్షసాది హీనజాతులందే వారు (దుష్కర్మలనివృత్తికాలమువ అకు) జన్మించి నానాయాతనల 
ననుభవించుదురు. భగవానుడే వారలను ఆ యా జన్మలందు విసరివేయును. 


ప్ర:- దైవశాసన మెంతకాలముండును? 
ఉం ఎల్లపుడును ఉండును (అజగస్రమ్‌). 


అ॥ అట్టి నీచజన్మలను బడసి దైవప్రాప్తిలేక తుదకు వారు అధఃపతనమునే పొందుదురని 
వచించుచున్నాడు - 


20. ఆసురీం యోనిమాపన్నా మూఢా జన్మని జన్మని 
మామ ప్రాఘ్యెవ కౌన్తేయ! తతో యాన్త్యధమాం గతిమ్‌. 


- 
ఇకా 
టీక:- కౌనేయ = ఓ అర్జునా!, ఆసురీమ్‌ = అసురసంబంధమైన, యోనిమ్‌ = జన్మమును, ఆవన్నాః 
= పొందినవారలగు, మూఢాః= మూఢులు (అవివేకులు), జన్మని జన్మని = ప్రతిజన్మయందును, మామ్‌ = 
నన్ను, అప్రాహ్య ఏవ = పొందకయే, తతః = అంతకంటె, అధమామ్‌ = నీచతరమైన, గతిమ్‌ = జన్మమును, 
యాన్లి = పొందుచున్నారు. 
తౌ: ఓ అర్జునా! అసురసంబంధమైన (నీచ) జన్మమును పాందినవారలగు మూఢులు ప్రతి 
జన్మయందును నన్నుపొందకయే, అంతకంటె (తాముపొందిన జన్మ కంటె) నీచతరమైన జన్మమును 
పొందుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- పాపాత్ములను, అసురగుణములు కలవారిని నీచజన్మలందు బడద్రోసెదనని క్రిందటి 
శ్లోకమున భగవానుడు తెలిపియుండిరి. తదుపరి వారిస్థితి యేమగునో ఇచట తెలియజేయుచున్నారు. తమ 
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దుష్కర్మప్రభావముచే వారు భగవానుని పొందు సౌభాగ్యమును నోచుకొనలేక, ఆనందమును చవిచూడలేక 
తామింతవజికు పొందియున్న హీనజన్మకంటె ఇంకను హీనతరమైన జన్మమును పొందుదురని యిట 
ఛచింపబడినది. మేడమెట్లపైనుండి క్రిదకుజారిన బంతి ఒక్కొక్క మెట్టు దిగజారి ఏ ప్రకారముగ క్రిందకు 
పడిపోవునో, ఆఫప్రకారమే వారు అధోగతి నొందుచుందురు. ఆహా! పాపఫలితమెంత దారుణమైనది! కావున 
ఇటువంటి భగవద్వాక్యములు వినిన తరువాతయైనను దురాచారపరులు తమ దుర్వృత్తుల నికకట్టిబెట్టి 
సత్పథగాములై వర్తించుట శ్రేయోదాయకము. 

“మామప్రాప్యైవి - (నన్ను పొందకయే) - అని చెప్పుటవలన వారికి దైవప్రాప్తి లేక పోగా, ఇంకను 
హీనతరమైన జన్మము కలుగుచున్నదని భావము. కావున (1) మనుజుడు హీనజన్మనొందక 
యుండులాగునను (2) దైవమును పాందులాగునను ఏకకాలముననే ప్రయత్నింపవలెను. ఇట్టి సౌభాగ్యస్థితి 
జీవుని సదాచారణపైననే ఆధారపడియుండును. ఈ విషయమును రాబోవుశ్లోకమున చెప్పనున్నారు. 


ప్ర:- అసురజన్మను పొందిన మూఢులయొక్క పరిస్థితి యెట్లుండును? 


ఉ:- వారు పరమాత్మను పొందక, తామింతవజకున్నట్టి నీచజన్మకంటెను ఇంకను నీచతరమగు 
జన్మను పొందుచునుందురు. 


ప్ర:- కాబట్టి జీవుడు కడతేరుటకు మార్గమేమి? 


ఉ:- “అసురసంపదిను (దుర్గుణములను, దురాచారములను) వదలి -దెవీసంపదను. 
(సద్గుణములను, సదాచారములను) పరిగ్రహించవలెను. 


అ॥ నరకబాధనుండి తప్పించుకొను ఉపాయమును సెలవిచ్చుచున్నాడు - 


21. త్రివిధం నరకస్యేదం ద్వారం నాశనమాత్మనః 
కామః క్రోధస్తథా లోభ స్తస్మా దేతత్రయం త్యజేత్‌ . 


టీకః:- కామః = కామము (ఆశ), (క్రోధః = కోపము, తథా = అటులనే (మటియు), లోభః = 
లోభము (ఇతి = అను), ఇదమ్‌ = ఇది, త్రినిధమ్‌ = మూడువిధములగు, నరకస్య ద్వారమ్‌ = 
నరకద్వారము (మజియు), ఆత్మనః = తనకు (జీవునకు), నాశనమ్‌ = నాశనముగలుగచేయునది, తస్మాత్‌ = 
ఆ కారణమువలన, ఏతల్‌ త్రయమ్‌ = ఈ మూడింటిని, త్యజోత్‌ = విడువవలెను, 


తౌ:- కామము, క్రోధము, లోభము అను నీమూడును మూడువిధములగు నరక ద్వారములు. ఇవి 
తనకు (జీవునకు) నాశము గలుగజేయును - కాబట్టి ఈమూడిటిని విడనాడవలెను. (లేక, కామము, 
క్రోధము, లోభము అను మూడువిధములగు ఈ అసురసంపద నరకమునకు ద్వారములు - అనియు 
చెప్పవచ్చును). 


వ్యాఖ్య:- నరక ప్రాప్తికి హేతుభూతమైన దుష్టత్రయ మీళ్లోకమున తెలియ జేయబడినది. ఆ మూడును 
(కామాదులు) నరకమునకు ద్వారములవంటివేయని చెప్పబడినది. అనగా అవి కలవారికి నరకద్వారము 
తెజివబడినట్లేయని అర్థము. ఆ మూడు దుర్గుణములు లేనివారికి ఆ ద్వారములు మూయ బడియుండుట 
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వలన, ఇక వారికి నరక ప్రవేశము లేనేలేదని యర్థము. ఇంతదనుక భగవానుడు అనేక అసుర గుణములు 
చెప్పుచువచ్చెను. అట్టి దుర్గుణములు కలవారు క్రిందిక్రింది లోకములకు, నీచనీచజన్మలకు జనుచు 
నానాదుఃఖపరంపరలను అనుభవించుచుందురనియు తెలిపెను. అయితే ఇక వారిగతి అంతియేనా? 
వారుద్ధరింపబడుటకిక అవకాశములు లేవా? అని ప్రశ్నించిన, కలవని గీతాచార్యులు చెప్పుచున్నారు. 
అసురగుణములన్నిటిని మూడుగ విభజించవచ్చును. అవియే (1) కామము (2) (క్రోధము (3) లోభము. 
కాబట్టి ఎవడీ మూడింటిని ప్రయత్నపూర్వకముగ త్యజించివేయునో అతడు నరకముయొక్క బెడదనుండి 
తప్పించుకొని ఊర్థ్వగతిని బడయగలడు. ఈసత్యమింకను రాబోవు శ్లోకమున చక్కగ విశదీకరింపబడగలదు. 
కాబట్టి ఇక పాపాత్ములెవరును తమ యధఃపతనమునుగూర్చి దిగులుపడక్క తామెచ్చోటనున్నారో 
అచటినుండియే భగవానుడు తెలిపిన ఈ కామక్రోధలోభ త్యాగరూపప్రయత్న మాచరించుచు నుండినచో 
అచిరకాలములోనే వారు నరకవిముక్తులై, దుఃఖవర్ణితులై పరమశ్రేయము నొందగలరు. కావున 'ప్రతివారును 
వారివారి హృదయములను చక్కగ పరిశోధించుకొని ఈ కామ, క్రోధ, లోభములను ముగ్గురుదొంగలను 
కనిపెట్టి వివేకాదుల సహాయమున వారిని దూరముగ తరుమగొట్టవలెను. 

ఈళ్లోకమున “త్రివిధమ్‌” అను పదమును “నరకము అనుదానికగాక, “ఇదమ్‌ అను పదమునకు 
విశేషణముగ జెప్పి, (కామ, (క్రోధ, లోభములను) మూడువిధములుగనున్న ఆసురీసంపద *నరకద్వారము” 
అనియు అర్థము చెప్పవచ్చును. 

ప్ర:- నరకమున కెన్ని ద్వారములు? అవియేవి? 

ఉ:- మూడు. అవి క్రమముగ (1) కామము (2) క్రోధము (3) లోభము అనునవి. 

ప్రః- ఆ కామాదులవలన జీవునకు కలుగు హాని యేమి? 

ఉ:- అవి యాతనిని నశింపజేయును. (ఆతని వినాశనమునకవి హేతువులైయున్నవి). 

ప్రా కాబట్టి శ్రేయము నభిలషించువాడేమి చేయవలెను? 

ఉ:- ఆ మూడు దుర్గుణములను త్యజించివేయవలెను. 


ప్రః- ఆసురీసంపదకు సంబంధించిన అనేక దుర్గుణములను భగవానుడు తెలిపెనుగదా! 
వానినన్నింటిని సంక్షేపించి మూడుగ జెప్పుము? 


ఉ:- (1) కామము (2) క్రోధము (3) లోభము. 

అ॥ ఈ కామాదులను తొలగించుకొనువాడు పరమశ్రేయమును బొందునని సెలవిచ్చుచున్నాడు - 
22. ఏతెర్విముక్తః కౌన్తేయ ! తమోద్వారె స్త్రి భిర్నరః 

ఆచరత్యాత్మన శ్రేయ స్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌. 


టీక:- కౌనేయ = ఓ అర్హునా!, వతైః = ఈ, త్రిభిః = మూడైన, తమోద్వారైః = (అజ్ఞాన 
రూపములగు) నరకద్వారములనుండి, విముక్తః = బాగుగ విడువబడినట్టి, నరః = మనుజుడు, ఆత్మనః = 
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తనకు, శ్రేయః = మేలును (హితము) ఆచరతి = కావించుకొనుచున్నాడు, తతః = అందువలన, వరామ్‌ 
గతిమ్‌ = సర్వోత్మృష్టమగు మోక్షగతిని, యాతి = పొందుచున్నాడు. 


తాః షి అర్జునా! (కామక్రోధలో భములనునట్టి) ఈ మూడు నరకద్వారముల నుండి బాగుగ 
విడువబడిన మనుజుడు తనకు హితమును గావించుకొనుచున్నాడు. అందువలన సర్వోత్కృష్టమగు 
మోక్షగతిని పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- కామ, క్రోధ, లోభములను ఈ మూడు దుష్టగుణము లున్నంతవజుకును ఎవడును 
వృద్ధికిరాలేడు. హితమును బొందలేడు. తనకు మేలొనర్చుకొనలేడు. అందుచేత మొట్టమొదట వానిని 
తొలగించివేయవలెననియు, అపుడు మాత్రమే మానవుడు తనకు శ్రేయము నొనగూర్చుకొని సర్వోత్తమమగు 
మోక్షపదవిని బడయగలడనియు భగవాను డిచట బోధించుచున్నారు. సూర్యచంద్రులు రాహువునుండి 
విడువబడినట్లున్ను, గజేంద్రుడు మొసలిబారినుండి విడుదలబాందినట్లును, బంధితుడు 
కారాగృహమునుండి విముక్తుడైనట్లును జీవుడీ దుష్టత్రయము యొక్క బంధమునుండి విడుదలను 
బొందవలెను. “ముక్తి అని చెప్పక “విముక్తః' అని చెప్పుటవలన వానినుండి పూర్తిగ విడుదల జెందవలెనని, 
వానిజాడ ఏమాత్రము హృదయకోశమున నుండరాదని భావము. మజియు అవి “తమోద్వారము” లని 
పేర్కొనబడుటవలన, ఆ కామాదులు అజ్ఞానరూపములే యనియు, అంధకారబంధురములనియు, 
ప్రకాశాభావరూపములనియు, నరకహేతువులనియు స్పష్టమగుచున్నది. అవి తమోద్వారములగుటచే, అవి 
కలవాడు “చీకటియింటి లో కాపురము పెట్టిన చందముననే యుండును. అనగా దుఃఖములనే 
యనుభవించును. 


“ఆచరత్యాత్మనః శ్రేయ” - ఆ కామాదులున్నంతవజికు ఎవరును తనకు శ్రేయమును 
గలుగజేసికొనజాలరు. ఆత్మోద్ధరణము గావించుకొనజాలరు. తానెవరు? జగత్తేమి? అని విచారింపజాలరు. 
అనగా వాసనాక్షయము కానంతవజకు ఆత్మజ్ఞానము పూర్ణముగ ఉదయించనేరదనియు, ఆత్మానుభూతి 
లెస్సగ కలుగదనియు అర్థము. కామాదులు వదలిపోయినపుడే అట్టి జ్ఞానము బాగుగ సంప్రాప్తము కాగలదని 
ఈ శ్లోకముద్వారా తెలియుచున్నది. కాబట్టి సాధకుడు ప్రప్రథమమున ఆ దుష్టత్రయమును పారద్రోలవలెను. 


“పరాంగతిమ్‌* - అని చెప్పుటచే మోక్షము అన్ని పదములకంటెను, అన్ని గతులకంటెను 
సర్వోత్కృష్టమైనదని తెలియుచున్నది. మణియు కామాదులున్న స్థితి అత్యంతనికృష్ణమైనదనియు దీనివలన 
ధ్వనించుచున్నది. 


ప్ర;- కామాదు లెట్టివి? 

ఉ:- అవి నరకద్వారములు. 

ప్ర:- మోక్షమను హితమునకై ఎవడు యత్నించును? 

ఉ:- ఆ కామాదులనుండి లెస్సగ విముక్తుడైనవాడు. 

ప్ర:- అట్లు యత్నించుటవలన నతనికి కలుగు ఫలితమేమి? 


ఉ:- అతడు మోక్షమును బడయగలడు. 
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(ప్ర:- మోక్షపద మెట్టిది? 
ఉం అన్నిటికంటెను సర్వోత్తమమైనగతి (పరాంగతిమ్‌). 


అ॥ ఈ ప్రకారముగ (శా స్రాదేశము ననుసరించి) వర్తింపక తనయిష్టమువచ్చినట్లు ప్రవర్తించినచో 
మనుజు డున్నతిని పొందలేడని వచించుచున్నాడు - 


23. యశ్శాస్త్రవిధిముత్సృజ్య వర్తతే కామకారతః 
నస సిద్ధిమవాప్పోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌. 


టీక:- యః= ఎవడు, శాస్రవిధిమ్‌ = శాస్త్రోక్సమగు విధిని, ఉత్సృజ్య = విడిచిపెట్టి, కామకారతః = 
తనయిష్టమువచ్చినట్లు, వర్తతే = ప్రవర్తించుచున్నాడో, సః = అతడు, నిద్ధిమ్‌ = అనుష్థానముచే పొందదగు 
సిద్ధిని (పురుషార్ధసిద్ధిని లేక జ్ఞానసిద్ధిని), న అవాప్ప్రోతి = పొందడు, సుఖమ్‌ = సుఖమును, న (అవాప్పాతి) 
= పొందడు, వరాంగతిమ్‌ = ఉత్తమమగు మోక్షమును, న (అవాప్పోతి) = పొందడు. 


తౌ:- ఎవడు. శాస్త్రోక్తమగు విధిని విడిచిపెట్టి తనయిష్టమువచ్చినట్లు ప్రవర్తించునో, అట్టివాడు 
పురుషార్థసిద్ధినిగాని, సుఖముగాని, ఉత్తమగతియగు మోక్షమునుగాని పొందనేరడు. 


వ్యాఖ్య:- వారివారి యిష్టమువచ్చినట్లు ఆచరించుటయనునది (స్వేచ్భాప్రవర్తన) ఈ శ్లోకమున 
ఖండింపబడినది. ఒక్కొక్కరు వారివారికి తోచిన పద్ధతిననుసరించుచు అదియే సరియైనదని వాదించుట 
పొరపాటు. ఒకరుచేయు అనుష్టానము సరియైనదా కాదా యని పరీక్షించుటకు శాస్త్ర ప్రమాణము ఆవశ్యకమై 
యున్నది. వారివారి యనుభవములు శాస్త్ర ప్రమాణము ననుసరించియున్నవా? యని పరీక్షించుకొనుచుం 
డవలెను. అద్దానికి తన యనుభవము సరిపోయినచో అపుడు తనది సరియైనమార్గమని, సిద్ధాంతమని 
నిర్ణయించుకొనవచ్చును. శాస్త్రవాక్యములు అనుభవజ్ఞులగు మహర్షులయొక్క నిర్ణయములుగనుకను, 
భగవదాశయములే గనుకను, వానినెవరును ఉల్లంఘింపరాదు. కనుకనే వాని నుల్లంఘించి వర్తించువారు 
మోక్షమును బడయలేరని, సుఖమును పొందజాలరని శ్రీకృష్ణమూర్తి ఇచట ఆనతిచ్చుచున్నారు. కాబట్టి 
విజ్ఞులెల్లరు శాస్రాదేశము ననుసరించియే ప్రవర్తించవలెను. దీనినిబట్టి సుఖమునుగాని, మోక్షమునుగాని 
వాంఛించువాడు శాస్తోక్తవిధిప్రకారము చక్కగ అనుష్టానమును శీలించవలెనని తెలియుచున్నది. 


ప్ర;- మనుజుడు తన యనుష్థానమునందు ఏ ప్రకారము ప్రవర్తింపవలయును? 

ఉ:- శాస్త్రవిధి ననుసరించి ప్రవర్తింసవలెను. 

ప్రః- అట్టుకాక తనఇష్టమువచ్చిన ట్లాచరించినచో? 

ఉ:- అత్తజి యాతడు పురుషార్ధసిద్ధినిగానిి సుఖమునుగాని, మోక్షమునుగాని బడయజాలడు. 
ప్రః- సుఖమును బడయుటకుగాని, మోక్షమునొందుటకుగాని ఉపాయమేమి? 


ఉ:- శాస్త్రాదేశము ననుసరించి చక్కగ ననుష్టించుటయే. 
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'ప్ర:ా ప్రపంచములోగల పదవులన్నిటిలోను ఉత్కృష్టమైనదేది? 
ఉ:- మోక్షము (పరాంగతిమ్‌). 


అ॥ కాబట్టి శాస్త్రోక్తపద్ధతి ననుసరించియే కార్యము లాచరించులాగున అర్జునునకు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ 
బోధించుచున్నాడు - 


24. తస్మాచ్చా స్తం ప్రమాణం తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ 
జ్ఞాత్వా శాస్త్రవిధానో క్రం కర్మ కర్తుమిహార్లసి. 


టీక:- తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, లే = నీకు, కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ = చేయదగినదియు, 
చేయరానిదియు నిర్ణయించునపుడు, శాస్రమ = శాస్త్రము, ప్రమాణమ్‌ = ప్రమాణమైయున్నది, 
శాస్త్ర విధానోక్రమ్‌ = శాస్త్రమునందు జెప్పబడినదానిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, ఇహ = ఈ ప్రపంచమున, కర్మ = 
కర్మమును, కర్తుమ్‌ = చేయుటకు, (త్వమ్‌ = నీవు), అర్లని = తగియున్నావు. 


తౌ:- కావున చేయదగినదియు, చేయరానిదియు నిర్ణయించునపుడు నీకు శాస్త్రము 
ప్రమాణమైయున్నది. శాస్త్రమునందు చెప్పబడినదానిని తెలిసికొని దాని ననుసరించి నీ వీ ప్రపంచమున 
కర్మమును జేయదగును. 


వ్యాఖ్య: - ఏ కార్యమును చేయవలెను? ఏ కార్యమును చేయరాదు? అను వితర్కము కలిగినపుడు 
శాస్త్రమే యిట ప్రమాణమైయున్నది. దాని ననుసరించియే వర్తించవలెనని భగవాను డిచట బోధించుచున్నారు. 
“తస్మాత్‌” అనగా, పూర్వక్లోకము నుందు చెప్పబడినరీతిగ శాస్త్రవిరుద్ధముగ నాచరించినచో సుఖముగాని, 
మోక్షముగాని గలుగదు కాబట్టి - అని యర్థము. ఈ వాక్యములవలన భగవద్దృష్టి యందు వేద శాస్త్రము 
లెంతటి పరమప్రమాణములో విదితమగుచున్నది. మజీయు అవి గొప్ప ప్రమాణములని సాక్షాత్‌ భగవానుడే 
సెలవిచ్చుటవలన ఇక నట్టిశాస్తాదులందు జనులెంతటి విశ్వాసముంచవలయునో యోచించుకొనవలసి 
యున్నది. కావున ఇక వేదశాస్త్రముల గొప్పతనము విషయమై, ప్రామాణ్యము విషయమై జనులకేమాత్రము 
సందేహముండరాదు. అకుంఠితవిశ్వాసముతో వానియందు బోధించిన రీతి యనుప్టించిన చాలును. 
మనుజుడు తరించిపోగలడు. 

“జ్ఞాత్వా శాస్త్ర విధానోక్టం” అని చెప్పుటవలన కర్మాచరణకు పూర్వము శాస్త్రజ్ఞాన మవసరమని 
తేలుచున్నది. శాస్త్రాదులద్వారా కర్మచేయు పద్ధతిని తెలిసికొని పిదప కర్మచేయుట ఉత్తమము. 
శాస్త్రపరిచయమువలన అనగా అపరావిద్యవలన ఉత్తమ కర్మాచరణము సాధ్యమై క్రమముగ చిత్తశుద్ధి 
గలుగగా పరావిద్యయు అనగా (బ్రహ్మానుభూతియు అచిరకాలములో (అభ్యాసవశమున) లభించుట 
కవకాశమేర్చడుచున్నది. 


“కర్మకర్తుమిహార్హసి' - అని బోధించుటవలన కర్మచేయుటలో తప్పులేదనియు, అయితే ఆ కర్మ 
శాస్తానుకూలముగా నుండవలెననియు గీత తెలుపుచున్నది. కనుకనే అర్జునుని అట్టి శాస్త్రోపదిష్ట కర్మము 
నాచరింపవలసినదిగా భగవాను డిచట నుద్చోధించుచున్నారు. 
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ప్ర- ఏ కార్యము చేయవలెను, ఏకార్యము చేయరాదు, అనువిషయమందు ప్రమాణమెయ్యది? 
ls గ గ ఈ ్స' 
ఉ:- శాస్త్రము. కావున శాస్త్రోపదిష్టపద్ధతి ప్రకారమే ఆచరించవలెను. 

ప్రః- కర్మనెపుడు చేయవలెను? 

ఉ:- శాస్త్రవిధానమెట్లున్నదో తెలిసికొని ఆపిదప చేయవలెను. 

ప్రః- కర్మ నెట్లు చేయవలెను? 

ఉ:- శాస్త్రములం దుపదేశింపబడినరీతి చేయవలెను. 


ఓమ్‌ 
ఇతి శ్రీమద్భగవర్గీతాసూపనిషత్సు (బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ్రీకృష్ణార్ణునసంవాదే దైవాసుర సంపద్విభాగయోగోనామ 
షోడశోఇధ్యాయః. 
ఇది ఉపనిషత్రతిపాదకమును, (బ్రహ్మవిద్యయు, యోగశాస్త్రము శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదమునగు 


శ్రీ భగవద్గీతలందు దైవాసుర సంపద్విభాగయోగమను 
పదునాజివ అధ్యాయము, 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


